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O6mas xapakTepucTHKa paGoTsl

Pedepupyemas pabora nocesiueHa aHanusy nepeBoAOB Pa3rOBOPHON H CTHIMCTH-
YECKH CHHXKEHHOM JIEKCHKH, QyHKUHOHHpYrowe# B npou3BeseHusx C. Mosma Ha pyc-
CKHH 43bIK B CONOCTABNEHHH C QPaHIYy3CKHMH NEPCBOJAMH.

ConocTaBHTeNnbHBIE HCCIENOBAHUA B OOIACTH Pa3sroBOPHOM JIEKCHKH U (paseono-
THH NPeACTaBAsIoT co60i OMHO H3 NOCTOSHHO Pa3BUBAIOILMXCH HaNpaBlieHu# coBpe-
MEHHOMH MMHrBHCTHKH. K HacTosmeMy BpeMeHH B 001acTH CONOCTAaBUTENBLHON CTHITHC-
THKH HaKOITHJIOCH 3HAYHTESIBHOE KOJIM4eCTBO paboT. TeM He Menee none ans H3y4eHus
3TOif 06NacTH BCEraa ocTaeTcs, Tak Kak B EHTPe BHHMaHHMs UCCNIeN0BaTeNs OKa3biBa-
€TCS NIOHATHE HOPMBI, KOTOPOE B Pa3HBIX A3bIKOBBIX TPAANIHIX PA3THYHO H HCTOPHYEC-
KH ITOABHKHO.

AkTyanbHOCTB Tembl. TBopuecTBo C. Mo3Ma HEORHOKPATHO NPHBJEKANI0 BHUMA-
HHME HCCEROBATENEH, OHO PACCMATPHBAIOCH M C JIMHFBUCTHYECKHX, H C JIHTEpPATYpO-
BEAYECKHX Mo3uLMi. ONHAKO ecH NOCTHKEHHA B H3YYEHHH TBOPYECTBA [UCATENS C
NHTEPATYpOBEAYECKON TOYKHY 3PEHHA OUEBHIHBI H OECCMIOPHBI (MOXHO CUMTATh BIIOJIHE
YCTOABUIMMHCH), TO B H3YUEHHH A3bIKa IIHCATEJIA €LIe HEJOCTATOYHO OCBEIEHHBIX 06-
JacTei.

Ocobblii HHTEpEC MPEACTABIAET PA3rOBOPHAA M CTHIMCTHYECKH CHHXKEHHas eK-
cHka M ¢paseonorus B npoussenenusx C. Moama. Hcnone3zosanHas aBTopom ¢ 60sb-
MM HCKYCCTBOM, CTHJIMCTHYECKHM MapPKHPOBAHHAA JIEKCHKA ABJIAETCA OOHHM H3 aKTHB-
HBIX SMOLMOHANIBHO-9KCIIPECCHBHEIX CPEJICTB BO3/CHCTBUA Ha YHUTATENS.

Oco6blit HHTepeC U ONpeNiesIeHHbIE TPYAHOCTH BhI3BIBAET MEPEBOJ CTHITHCTHYECKH
OKpalIeHHOH IEKCHKH B CHITy CBOEH HallMOHANBHOMN CneudHYHOCTH, CEMAHTHYECKOrO
6orarcTBa, NPUHAIIEKHOCTH K ONPEAETICHHOMY CTUMIO, SMOLHOHAILHOM HACHILLIEHHO-
CTH, NMO3TOMY H3y4eHHe crocobOB MepeBoAa pa3roBOPHOH ¥ CTHIIMCTHYECKH CHHXKEH-
HOM NICKCUKH Ha PYCCKHH M PpaHIy3CKHMH A3bIKH TAIOKE OCTAETCA aKTYaJIbHBIM.

O6beKTOM HCCJIEA0BAHNS ABIIACTCA Pa3rOBOPHas peds B npon3BeaeHusax C. Moa-
Ma ¥ HX TepeBOfiax Ha PyccKuit # QpaHIly3CKHH S3bIKH.

IIpeaMeTOM HACTOAINErO AHCCEPTALHOHHOIO HCCNIEOBAaHHA SBJISETCA Pa3roBop-
Has M CTHIMCTHYECKH CHIDKEHHas JleKCHKa B npousBefenmax C. MoaMa M HX nepeso-
Jiax Ha PYCCKHIT A3BIK B CONOCTABIEHHH ¢ QPaHIy3CKHMH nepeBofaMH. Bribop B xave-
CTBE NPEAMETa HCCIIEI0BaHUs PA3rOBOPHOH JIEKCHKH MPOAMKTOBAH HEI0CTATOYHOMN U3Y-
YeHHOCTHIO JJAHHOTO TUIACTA B TPEX A3bIKaX, ABJIAIOLIUXCSE MEXAY COOOM HEpOACTBEH-
HBIMH (PYCCKHH — aHITIHHCKM#t) H OTAAICHHO POACTBEHHBIMH (aHITIHHCKHH — ppaHIly3-
cKuit).

Ilesbl0 JaHHON ANUCCEPTALMOHHOM paboThl ABNSETCS ONpeAesieHHe 0cobeHHOCTEH
GYHKIHOHHPOBAHHS Pa3rOBOPHBIX M CTHTMCTHIECKH CHHXXEHHBIX JIEKCEM B ITPOH3Be/Ie-
Husax C. Mo3Ma ¥ MX 3KBMBAJIEHTOB B PyCCKOM M (OPAHITY3CKOM A3BIKAX.

L1 IOCTHXKCHHA NOCTABJIEHHOH LIE/IH B IHCCEPTALIHOHHOM MCCIIEIOBaHMH pelta-
I0TCS CIIEAYIOIIHE 3aJAYH:



— BLISBHTb Pa3rOBOPHBIE H CTHIMCTHYECKH CHIDKEHHBIE JIEKCEMBI U dpa3eosiors-
4YecKHe eAHHHLIBI B MPO3aHYECKHX H ApaMaTyprudeckux npoussencHuax C. Mooma;

— IaTh HX GYHKUHOHANBHO-CTHIHCTHYECKYIO M SMOLIMOHATBEHO-3KCIIPECCUBHYTO Xa-
PaKTEPHCTHKY;

— MpoaHaNu3upoBaTh cneunduky naausuayansHoro cruna C. Moama B acnexre
HCMONb30BAHHA Pa3rOBOPHON M CTHITHCTHYECKH CHIXKCHHOM JIEKCHKH;

— O4epTHTh chepy QYHKIMOHHPOBAHUS PAa3rOBOPHBIX M CTHIHCTHYECKH CHH)KEH-
HBIX JIEKCEM B XyIOXECTBEHHOM MPOU3BEICHUH;

— OMpPEAENTHTh CTENIEHb SKBHBAIEHTHOCTH Pa3rOBOPHBIX H CTHIMCTHYECKH CHHXKEH-
HBIX JIEKCHYECKHUX H (Pa3eosIOrHYeCKUX eAHHHL, YCTAHOBUTh THITHI MEXCHA3BIKOBBIX CO-
OTBETCTBHH,

MeToab Hec1eA0BAHHS ONpe/iesIeHb] IOCTARNEHHBIMU 3aa4aMH. COnocTaBHUTE b-
HbIH aHAJTH3 pa3roBOPHOH M CTHTMCTHYECKH CHIXKEHHOM JIEKCHKH OCHOBBIBAETCS Ha ce-
MAaHTHKO-CTHU/IHCTHYECKOM, CHHXPOHHO-COTIOCTABHTENEHOM METO/IaX, MCTO/IE JIMHIBH-
CTHYECKOrO ONHCAHMA XyNOXECTBEHHOTO TEKCTa C NPUBJIEYEHHEM DNIEMEHTOB JIHHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO K 3THMOJIOTHYECKOr0 aHalli3a, KOMMOHEHTHOTO (CeMHOro) aHa-
1432, a TaKKe MeTofIc (paseonoruueckoi naeHTuGukauuu 1 GppazeoNorHueckoro aHa-
sm3a A.B. KyHuna.

Metononoruueckoi 0cHOBOMH paboTH CTaNH HCCNEAOBAHHA B 0ONACTH CTHIIHCTH-
KH, CONOCTABHUTEIbHON CTHIIHCTHKH, JIEKCHKONOTHMH, dpa3eooruu U NepeBoIOBEAEHHS.

OcHoBononaralomUMH NMOCITYXWIH HAEH, Pa3BUTHIE U pa3suBaeMhuie U.P. lansre-
puHbiM, C.C. Bepknepom, B.A. XomskossiM, B.B. BunorpagoesiM, O.C. CHpOTHHH-
Ho#, E.A. 3emckoii, l1l. bannu, FO.C. CtenanossiM, B.I'. Takom, M.M. BaxTHHEIM,
B.H. Komuccapossim, A.B. ®enoporsiM, B.C. Bunorpagosem, [Ix. Katgopaom u ap.

Hay4yHas HoBH3HA. AHANH3 Pa3rOBOPHOH H CTHIIMCTHYECKH CHHXXCHHOM JIEKCHKH
B COMOCTABHTEABLHOM aCIEKTE B TPEX A3BIKAX: aHINHICKOM, PYCCKOM H (paHIy3CKOM
NPOBOJMTCA BNEPBLIC, 1a€TCA UM KOMILIEKCHBIH aHAIM3; BIEPBBIE IPOBOAUTCH COMOC-
TaBJEHHE ITEPEBOJIOB PA3HOCTPYKTYPHEIX S3bIKOB C LIE/IBIO BRIABNICHHUS CTUIIMCTHIECKOH
HOpMBI. Pa3roBopHas M CTHIHCTHYECKH CHIKEHHAS JIeKCHKa paccMaTpuBaeTcs Ha Goxe
JpYTHX CTUJIHCTHYECKHX PETHCTPOB, @ TalOoKe HA YPOBHE CEMaHTHYECKHX H TEMAaTHYeC-
KHX IPYT, Ha ypoBHe $Hpa3coorHyeckoro 3Ha4eHus.

TeopeTuyeckas 3HAYHMOCTD JIMCCEPTALMOHHOIO HCCIIEIOBAHUA COCTOMT B TOM,
4TO €€ BBIBOJIb! CIIOCOOCTBYIOT PACKPBITHIO MEXaHH3Ma MOCIENOBATENBHOTO M CHCTEM-
HOTO BOILIOLUCHHSA aBTOPCKOrO 3aMbIC/Ia B TEKCTOBOM NIPOCTPAHCTBE, PaCLIMPAIOT PO~
6neMaTHKy TeOPHH NEPEBOJA B IUIAHE COMOCTABUTENBLHOIO aHANIM32 KOMMYHHKATHBHO-
TIparMaTHYeCKOTO MOTEHLHaNa CPEJICTB Pa3IHYHBIX A3bIKOB, CIOCOOCTBYIOT CHCTEMA-
TH3alMH OCHOBHBIX KaTeropuit GyHKIHOHANBLHON H CONOCTABUTENLHON CTHIHCTHKH, Te-
OpHH NEPEBOAa, HEOOXOAHMOH 1 XapaKTEPUCTHKH PA3rOBOPHOM H CTHIIMCTHYECKH CHH-
KEHHO#M EKCHKH H (P pa3eonioruy, MoNy4eHHIO HOBOM HH(OPMaLIMK O COOTHOLIEHHUH pas-
FOBOPHBIX ¥ KHHXHBIX 3JIEMEHTOB B A3bIKE ITUCATENA.




Hay4yHo-npakTH4YecKasi 3HRYHMOCTD Pe3yNIbTATOB HHCCEPTALMH ONpeAeNAeTcs
BO3MOXHOCTBIO UCIIOIb30BaHHS MaTEPHATIOB MCCIAEAOBAHUS MPH NIOATOTOBKE CIELKYp-
COB M CIIELICEMHHAPOB O COMOCTABHTENBHOH CTHIIHCTHKE, JIEKCHKOJIOrHH, CONOCTaBH-
TeNbHO# Ppazeonorut, COLUMONUHIBUCTHKE, B NPAKTHKE MEPEBOAOBENECHUA, YTOUHEHHS
CTHAMCTHYECKHX NMOMET B JBYA3bIYHBIX C/IOBAPAX, B NPAKTHKE IPENOAABAHUA HHOCT-
PaHHBIX A3BIKOB.

MarepHan A1 McciaeaoBaHHs ObUT U3BJIEYEH METOIOM CILIOIIHONM BBIOOpKH U3
OPHTHHAJIBHBIX NPO3aHYECKHUX H Apamaryprudeckux npoussenenud C. Mosma u He-
CKOJILKMX BAPUAHTOB MX NIEPEBO/Ia Ha PYCCKMii M ppaHIyy3cKuii a3bIkH. B xone uccneno-
BaHuA ObUIH MpoaHanu3uposans: pomaHsl « Theatre», «The Razor’s Edgen, «Up at the
Villa», «The Magician», «The Painted Veil», «The Narrow Cornem, «The Moon and
Sixpence» H Apyrue, a Taxke neecel «Lady Frederick», «Penelope», «Mrs. Doty, «Jack
Straw», «Smithy.

Anpobauns aMcceprauuu. TeMa JaHHOTO HCCNEI0BAHUSA ABJIAETCA HACTHIO MUIaHa
Hay4HO-MCC/IeJOBATeNbCKOMN paboThl Kadenphl CONOCTaBUTENLHOA GUIONOTHH H MeX-
KYNETYPHOM KOMMYHHKAUMH, Ha 3aCeMaHHUAX KOTOPO# 06CYXAaHCh OCHOBHBIE TOJIO-
JKEHHS W BHIBOABI Auccepraumy. Takke JaHHBIE MONOKEHHA OBUIH anpobHpPOBaHEI Ha
KOH(EPEHLMAX Pa3IUYHBIX YPOBHeH: MexIyHapoAHas Hay4HO-IIPaKTHYeCKas KoHpe-
peHUHA «BUIMHIBU3M KaK SIBIEHHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALMH: PEalIMKi U Iepc-
nextusbl» (r. Kazaub, Tarapckuil rocylapCTBEHHBIA I'yMaHHTapHO-TieJarorHyecKui
yduBepcureT, 21-22 cenrabps 2007 r.); II Beepoccuiickas HayqHO-NPaKTHYECKas KOH-
deperuus «B.A. Boroponulxuii H cCOBpeMeHHBIE MPOOAEMBI HCCIIEAOBAHUA H NIPENoa-
BaHMs A3bIKOBY (T. Kazane, TaTapckuil rocyAapCTBEHHBIH r'yMaHHTapHO-TIEqaroruyec-
KHii yHnBepcutet, 28-29 anpens 2009 r.); Utoroeas nay4Has koHdepeHuus ¢unoso-
ruyeckoro akynsrera Kazanckoro rocynapcrBeHHoro yHusepcuteTa «Pycckas u co-
nocraBuTenbHas unonorua’2009: Uccnenosanus Monoasix ydensix» (r. Kasaus, Ka-
3aHCKHMi rocyfapcteedHslii yuusepeuret, 2009 r.); I MexmynaponHas koHpepeHUua
«I Axyn3sHoBckue uyteHus — 2009» (r. Kasans, Kazanckuii rocy1apcTBeHHBIA yYHHBED-
curer, 2009 r.); MexayHapoaHas HayuHo-NpakTHieckas KoHdepenuus « AHoCTpaHHEIe
A3BIKM B 00pa30BaTEILHOM NMPOCTPAHCTBE COBpeMeHHOro By3a» (r. Habepexsueie Yen-
Hel, Gunuan Kazanckoro rocyaapcTeeHHoro yHusepcurera B r. Habepexusie Yennsl,
2010 r.); MexayHaponHas HayuHas koHbeperuus «Pwnonorusa u o6pasoBaHHe: COBpe-
MeHHble KOHLEMUMH H TexHonorum» (r. Kazans, TaTapckuit roCynapCTBEHHBIA ryMaHH-
TAapHO-Nearoruyeckuit ynupepcuret, 3—5 mons 2010 roaa); MexaynapoaHas Hay4Has
kondepeHums «ConocraButensHas ¢unonorus u nonwuHrenam» (r. Kaszaus, Kasanuc-
kuit (TIpuBomkckuii) denepanbHeI yHUBEPCUTET, 29 cenTsops — 1 okta6pa 2010 rona).

INo Teme nucceprauuu onmyONUKOBaHa CTaThs B XypHane Becthuk TaTtapckoro ro-
CYAapCTBEHHOTO I'YMaHHTaPHO-1IEAarorHYeckoro yHueepcurera, Ne 2 (20),2010 r.

[lens paGoTHI ¥ MOCTaRNEHHEIE 334a49H ONPEACIHIH COAEPKAHHE K CTPYKTYpY HC-
clie0BaHMs. JIuccepTaLMs COCTOMT U3 BBEAECHHS, YETHIPEX IJ1aB H 3aKNo4YeHHs. B KoH-
ue paboTsl NPUBOAUTCA GuONIHOrpadHIECKHi CIIMCOK.



OcHoBHOE cofepxKaHne JHCCEPTALHH

Bo BBeaenHH 060CHOBBIBAIOTCA BBIOOP NPo6IEMaTHKH M aKTYa1bHOCTh TEMBI HC-
cepraLuH, ee HayyHas HOBH3Ha, TEOpeTHYECKas B NpaKTHYecKas 3HaYUMOCTh, Onpee-
JIAIOTCA NPEAMET, LETb ¥ 3a1a4H HCCIeIOBaHHA, XapaKTePH3yeTCA aHAIH3UpYEeMbiH Ma-
TepHaJl, NEPEeYHCIAIOTCA PUMEHEHHEIE METONBI M NIPUEMBI, ONIMCBHIBAETCA CTPYKTYypa
JHUCCEPTALMH.

Iepsasi rnaBa «CTUnucTHYECKHE OCOGEHHOCTH Pa3rOBOPHOMH JIEKCHKH B Pa3HBIX
A3BIKOBBIX TPAJHLMAX)» BIIIHOYAET YeThIpe naparpada H NOCBALIEHA PACCMOTPEHHIO MO-
HATHHHOTrO annapara HCCIENOBaHHs, B HEH JAIOTCA ONpPeReNIeHUs OCHOBHBIX KATErOpHH.

B naparpade 1.1 paccmarpuBaercs crieunduka GopMHPOBaHHS U Pa3BUTUA CTH-
Jiei B aHTTHHACKOM, pycckoit ¥ ¢paHIfy3cko# a3bIKOBEIX Tpaauuuax. I[IpuBonsTcs naH-
HbIE O HOPMAX JIMTEPATYPHOrO A3bIKa Ha Pa3HBIX CTaAHAX €ro Pa3BHTHA, 06 UX 3aKOHO-
MEpHBIX H3MEHEHHAX, 0 60pBr6e Pa3NHYHEIX HANPABJIEHHH B YCTAHOBJICHHH 3THX HOPM.

B naHHoi rnaBe oLEHUBAIOTCA Takoke TPAKTOBKH Pa3rOBOPHOH PEYH Yy pasHbIX Hccrie-
nosarenei: U.P. 'ansnepuna, C.C. Bepkuepa, 1.B. ApHonsa, B.A. Xomskosa, T.A. Be-
nseso, A.H. Mopoxosckoro (no aurnuickomy sa3siky); O.b. Cupoturutofi, E.A. 3em-
cko#, ®.I1. dumuna (mo pycckomy a3siky); L. Bammm, FO.C. CrenaHosa, K. A. JIonnHH-
Ha, B.I'. 'aka, H.K. Mopen 1 H.H. TerepeBHukoBoii (1o ¢ppaHLyy3cKOMY A3BIKY).

AHanu3 MHOTHX MMeEIOLIUXCA paboT B OTEUECTBEHHOM U 3apyOexHOM TMHIBUCTH-
K€, NMOCBALLCHHBIX NpoGieMaM HyHKLHOHATLHO-CTHANCTHYECKOTO PAaCCIOEHU A3bIKa,
OITHCAHMIO POJIM M MECTA B HEM Pa3rOBOPHON PEYH, TO3BOIHIT 3aKIIIOUUTH, YTO MMEKO-
1HECH CYXJIEHHA Ha pa3roBOPHYIO peds (WTH aHa/IOrHYHbIE, C HEKOTOPHIMHM MOAH(HKa-
LMAMH KOHLETIHH ) AOCTATOYHO THITMYHBI H ABJISIOTCSH JOCTATOYHO ycToABIIMMHKCSH [Op-
JoB 1981].

B nuTepaType BCTpedaloTCA pa3HbIe OnpenesieHus pa3roBOpHON peuu. PasroBop-
Has peub — 370 0cobas A3bIKOBas CHCTEMA, KOTOpas MMeeT crieundudeckuit Habop s3bl-
KOBBIX €MHAL U cnieunduueckue 3aKoHkE UX QyHKunonuposanus [Ounnn 1979]. Pas-
rOBOpHas peub —3TO (PeHOMEH, CYILICCTBYIOLIN#H FIABHBIM 0Gpa30M (MJIH MCKITFOYHTENb-
HO) B paMKax YCTHOH pa3sHOBHAHOCTH 3THOs3kIka [Opnos 1981]. PasrosopHas peus,
canract JLK. ['paynuHa, 310 CiOHTaHHaA JHTEpPaTypHas pedb, peanusyemas B Heodu-
UMATBHBIX CHTYALMAX MPH HEMOCPEACTBEHHOM Y4aCTHH TOBOPSILMX C ONOPO#i Ha npar-
maTHueckne ycnoBus obimenus [I'payauna 2000]. Ilo L. Bawiu, pasroBopHas peus —
3TO He #3bIK H3OpaHHON YacTH 06LIECTBa, a A3bIK MACC; OH OTPAXKAET NCUXONOTHIO 60ITB-
IIMHCTBA, @ He OTAENBHBIX BhIAOUINXCS NHyHOCTEH [Bannu 1961].

CocTaBHOM 4acThIO pa3roBOPHOH PEUH AB/IAETCA Pa3roBOpHas JEKCHKA, COCTOALIAs
W3 Pa3HOPOAHBIX € TOUKH 3PEHHS CTHIMCTUYECKOH OKPALUIEHHOCTH 3JIEMEHTOB, Xapax-
TEPHU3YIOLIAACS PA3HOH CTENEHBIO CHHXKEHHOCTH.

B nHHrBHCTHYECKOH IMTEPATYpe HAPALY C TEPMHHOM «PA3roBOPHAs Peub) Hepea-
KO ynoTpebnsercs TEPMHUH «pa3rOBOPHBIN A3bIKY», B @HTJIMHCKONM TEPMMHOJOTHH
colloquial unu informal speech u colloquial unu informal language.



B JTHHrBHCTHYIECKHX HCTOYHHKAX BCTPEYAETCA TAlOKe TPAKTOBKA Pa3rOBOPHOM pedn
KaK pa3roBOPHOTrO CTHJIA A3biKa. TEPMHUH «pa3roBOPHBIH CTUIIBY B JIKTEPATYpPE IOHHMA-
ercs q8oako. C 0fHON CTOPOHBI, OH ynoTpebaserca 1na 0603HaYeHHS CTeNeHH JIHTepa-
TYPHOCTH P€YH W BKIIOYAETCA B PAA: BBICOKMH (KHMXHBIA CTH/IB) — CPEAHHH (HEHT-
paNbHBIA) CTHIBL — CHIDKEHHBIH (pa3roBopHbli) cTuab. C ApYyroi CTOpOHEI, 3THM Xe
TepMHHOM 0003HauaeTcs ofHa U3 PYHKLUHOHAIBHBIX PA3HOBUAHOCTEHN NUTEPAaTyPHOrO
s3bika [Pozenrans 1998].

Pa3sroBopHBIit CTHIB HOPOXKZEH YCTHOH popMoii peyH, U cieH(UIECKHE ero 0co-
6eHHOCTH B 3HAUHTENBHOH CTENEHH 32BHCAT HMEHHO OT YCTHOI peun [Apxonsa 2002].

O0630p THHIBUCTHYECKOH JIUTEPATY PRI KaK OTCUECTBEHHOM, Tak H 3apyGexHoH no-
3BOJISIET CAENATh BHIBOJA O TOM, YTO pa3roBOpHas peyb obnanaer psaoM MpU3HAKOB 06-
INUX OJI9 MHOTMX A3bIKOB. Cpein OOLIMX SKCTPANHHIBHCTHYECKHUX MPU3IHAKOB, 00yc-
TOBNMBAYONIHX (GOPMHPOBAHHME CTHJIA Pa3TOBOPHOM peuH, pa3Hbie ABTOPHI HA3BIBAOT:
Heo(HIIHANBHOCTD U HENPHUHYKIEHHOCTH OOIIEHHS; HENOCPEACTBEHHOE YYacTHE FOBO-
PALIMX B Pa3roBOpe; HEMOATOTOBIEHHOCTH PeuH, CNIOHTaHHOCTH, €€ aBTOMAaTH3M; KpaT-
KOCTb, abQeKTHBHOCTH pe4H; Npeobnafaioiyio YCTHYI0 GopMy OOINEHHS, H TIPH 3TOM
06BIYHO AHANIOrHYECKYIO (XOTS BO3MOXEH H YCTHBIH MOHOOT); CyObeKTHBHBIH, KOHK-
PETHBI ¥ O9MOLHOHANBHBIN XapakTep pasroBopHoit pean (M.H. Koxuna, J1.9. Pozen-
Tank, E.A. 3emckas, JLK. I'payauna, HM.Illauckui, B.I'. Tax, 1. Banutu, U.P. Tansne-
pun, L.B. Apnonsn, I'.A. Opnog).

Co0cTBEHHO THHTBUCTHYECKME XapaKTEPHUCTHKH Pa3rOBOPHOM PEUH MPOSBNAIOTCS
B CileyroueM: 1) HCIONB30BaHHHN BHEIEKCHYECKHX CPEACTB: HHTOHALMA — pa3oBoe 1
aMpaTHUecKoe (IMOLHOHATBHO-BBIPA3HTENILHOE) YARPEHHE, N1aY3b], BOCKITHUAHHSA, TEMIT
peuH, PUTM H T.A.; 2) LIHPOKOM ynoTpebieHHH 0OMXOIHO-ObITOBO#M JIEKCHKH M dpaseo-
JIOTMH, SMOLIMOHATBHO-3KCTIPECCHBHOM JIEKCHKH (BKITIOYas YaCTHLBI, MEXAOMETHS ), pas-
HBIX pa3psoB BBOJHBIX C/OB, [IOBTOPOB, @ TAKKE CTPEMJIEHHE TOBOPALLETO K NpeyBe-
JIMYEHMIO WJTH CMATYCHHIO B BBIPAXKEHHH MBICITH; 3) CBOE0Opa3uM CHHTAKCHCa: SJLUTHII-
THYECKHE ¥ HETIOJIHBIE NIPEIJIOKEHHUS, pasiiiaHbIe GOPMBI KOMIIpECCHH U H3BBITOYHOC-
TH peuH, CloBa-o0pallleHus, CloBa-NpeUIOKEHH s, TTOBTOPEI CJIOB M T.A.; 4) onope Ha
BHEA3BIKOBYIO CHTYAUMIO; 5) HETOYHOCTH, HeGPEKHOCTH, KPa3MBITOCTHY CIOBOYNOTpe6-
neuns (J.3. Pozenrans, M.H. Koxuna, I A. Opnos, 111. Bannu, E.A. 3eMckasn).

B naparpade 1.2 paccmaTpuBaroTcst 0c0O6EHHOCTH Pa3rOBOPHOH pedy aHIIHMHCKO-
ro s3pika. [IpuBoasTca paznuyHeie kiaccurKauuyi GYHKUMOHANBHBIX CTHIIEH aHTTHHA-
ckoro aseika (U.P. Tanenepuna, U.B. ApHonea, T.A. Bensenoii, B.A. Xomsakosa,
JI. Coyunexa, A.H. Mopoxogckoro, T.A. ConoBseBoif).

Tak, B inddepenumanun pasroBopHoro Bokabysspa B.A. XoMAKOBBIM ynop Aenaer-
s Ha (PYHKLHOHUPOBAHHME €70 JICKCHICCKMX TLTACTOB B OTIPE/IENIEHHBIX COLIMANBHBIX YPOB-
HAX. 3a OCHORY 6epeTcs MONOXKEHHE O ABYX IMABHBIX «KYJIBTYPHBIX» ypoBHAX (Standard
Level — Substandard Level) n aByx ¢yHKumosansHeix pasHoBuaHocTsX (Formal — Informal).



Brigensiorcs BoceMb nekcuueckux ruactos (literary, common, colloquial, low
colloquial, slang, jargon, cant, vulgar), koTopsle rpynnupyroTCs Kak COLMANBHBIE BapH-
aHTbI B TPH OCHOBHbIE COLMANIBHBIE CTHIIMCTHKO-OYHKIIHOHATBHBIE PA3HOBUAHOCTH PEUH
[Xomsaxkos 1971].

B nanHo}i rnase Takke paccMaTpHBaeTcs NpobnemMa aHMKMACKOro NpocTopeyns, a
TalOKE KOMITOHEHTHI [IPOCTOPEYHOro BoKabynsapa: (HM3KHe) KOJUIOKBHAIU3MBI, CIIEHT,
*KaprOHH3MBI ¥ BYJIbrapu3MBbl.

INox aHrIMACKUM JIEKCHYECKHM NPOCTOpEYHeM IOHUMAETCS OnpeaeNieHHbIH dpar-
MEHT CJIOBapPHOTO COCTaBa HALMOHANBHOTO A35IKa, T.€. PEeICTABMIAIOILMA COBOKYITHOCTE
COLIHANBHO ACTEPMHHHPOBAHHBIX JIEKCHYECKHX CHCTEM (XKaproHsl, apro) H CTHIIUCTH-
4ECKH CHHIXKEHHBIX JIEKCHYECKHX TUTACTOB («HH3KHE» KOJUIOKBHATH3MBI, CIIEHTH3MBI,
BYJIbrapu3mbl). OHH XapaKTepH3YIOTCHA CYIIECTBEHHBIMH Pa3IHYHIMH H PaCXOXKACHHA-
MH B OCHOBHBIX QYHKHUAX U B COLHOJIEKCHKOIOTHYECKOM, IParMaTH4eckoM, QyHKLH-
OHaJIBHO-CEMAHTHYECKOM M CTHIIHCTHUYECKOM acnekTax [bensesa, Xomskos 1986].

«Hu3kue» KONNOKBHAIHM3MEI TOHUMAIOTCS Kak CIOi 06HXOAHO-OBITOBOM JIEKCHKH
1 dpaseonoruu c obieit skcrpeccHeil H OCHOBHON KOMMYHHKaTHBHOM dyHKuHeit. «Huz-
KHE» KOJUIOKBHAITH3MBI, C O/THOH CTOPOHbI, FPaHHYaT ¢ KOJJIOKBHAJIH3MaMH, XapakTep-
HBIMH U1 IHTEPATYPHOrO CTAHAAPTA, C APYroii CTOPOHBI, — C OCLIMMH CIICHTH3MAMH.

OO61ue CeHrH3MBI MIOHHMAKOTCA KaK IUTacT 06MXx04HO-GBITOBOI IEKCHKH M (pase-
OJIOTHH C NMEeHOPaTHBHOMN IKCNpECCHEH M OCHOBHOW 3MOTHBHOM ¢yHkuue# [XoMakos
1974].

KenTH3MBl (aproTH3MseI) 4 kaprOHU3MbI OOBEJHHAKOTCS MOJ TEPMHHOM CrieLHaNb-
HbIE C/IEHTM3MbI (CMEUHANBHBIH CIEHT) H NPOTHBOMOCTABIAIOTCA OOLUUM CIICHTH3MaM,
«HHM3KHM) KOJUTOKBHAJIH3MaM U ByJbrapu3MaM. ITpu 5ToM KEHTH3MbI IOHUMAKOTCS Kak
NAacT 330TEPHUYECKOH JIEKCHKH H (hpa3eonorny ¢ neHopaTHBHOMN akcrpeccHeit ¥ pesko-
CTbIO OLIEHKH, C OCHOBHOH (DYHKIMEH Napost, UCTIONb3yeMbIe aHTUCOLHATEHBIMH H ONH3-
KHMH K HMM rpynnaMH. [IpodeccuoHabHbIe )aproHU3MBI — 3TO IUTACT NPO¢eCCHOHATBHO
OrpaHM4Y€HHOH JIEKCHKH H (pa3eosorHy ¢ ob1ei 3kcnpeccuel, ynorpebaseMslii B che-
pe NpOX3BOACTBEHHOMH neaTenbHocTH. KopnopaTHBHBIE XaproHu3Msl — IU1ACT COLIHANb-
HO WIH NMPOecCHOHANLHO OrPaHUYEHHOMN IEKCHKM M (pa3eosioruu ¢ neHopaTUBHON
akcnpeccHel, ynorpebnsemelii Bie cepsl MPOM3BOACTBEHHON aestensHoctH. Hako-
HeLl, ByJbrapu3Mbl — 3TO C/10¥ 0OMXOIHO-OBITOROM SIeKCHKM U Ppa3eosioruy C ByJibrap-
HO#M (HENPHCTONRHOM ) SKCTIpECCHel M OCHOBHOMN IMOTHBHOMN (yHKumen. OHu oObennHs-
10T BCE HENPUIHYHbBIE U HENPHCTOHHbIE HOpMBI ~ HHTeCHUKATOPEI, GOrOXYNLCTBA U
cyioBa-Taby [Xomsxkos 1974].

B naparpade 1.3 paccmarpuBaeTcs pasroBOpHas pedb pyCccKoro s3bika. B uccrne-
JIOBaHHMH Pa3rOBOPHOH peur PyCCKOro S3b1Ka MOXHO BBIIEAUTH ClIeyIOLUHE Hanpasie-
Hus: 1) pa3roBopHas peus kak ocobas a3bikoBas cucteMa (E.A. 3emckas, [1. 2. Pozen-
TaNb); 2) pa3roBopHas peyb Kak pa3roBOPHO-OBITOBas Pa3HOBUIHOCTE JITEPATYPHOTO
asbika (D.I1. unnn); 3) pasroBopHas peus kak ¢yHKUHOHANLHBI cTHAb (O.B. Cupo-



THHHHA, M.H. KoxuHa); 4) pa3roBopHast peysb Kak MCTOYHHK XYAOKECTBEHHOMH Xapak-
Teponoruu (K. KoxesnukoBa); 5) pa3roBopHas peds kak cneunduieckuii O0BeKT nek-
cuxorpaduu, TpeOyIOUHHA yTOUHEHUS TPATHIIHOHHON CHCTEMBI OrPaHHYHTENBHBIX M0~
Mer (B.I'. Koctomapos, IT.H. [lerucor). CyiecTBYIOT Takke Takiie HafpaBleHHsl, KakK
H3ydEHHE Pa3TOBOPHOM pedd B ILTaHe JIHHIBHCTHYeCKHX yHuBepcanuit (FO.M. Ckpe6-
HeB) WK o01elt THnonoruk peun (A.A. X00on0BHY), a TAKOKE B CBA3H C HCCIEAOBAHH-
em auaiora (T.I'. Budokyp, H. Llamytanuera, B.B. OQHHLIOB) WK B IHAXPOHHYECKOM
acnekre (JI.U. BapanHukogsa).

Janee paccMaTpHBalOTCS HOPMEI pa3roBOPHOMH PEUH, @ TAKKE €€ JIEKCHUECKUIH co-
ctaB. JloctaTouHo MOAPOOHO paccMaTpHBaeTCs POJIb MPOCTOPEUUA B PYCCKOM SI3BIKE.
IlpuBoaarcs xoHuenuuu @O.I1. dununa, T.I'. Bunokyp, E.®. Tlerpuiesofi, JI.A. Bae-
nencko#i, C.H. Oxerosa, JLH. Banaxonogoit u ap.

Ha nsoiicTBeHHbIN XapakTep npoctopeudns ykaspiBaeT @.I1. Gunun. C onHo# cTo-
POHBI, MPOCTOPEUHE — A3LIKOBBIE CPEACTBA (C/I0Ba, 060POTHI, CHHTAKCHYECKHE KOHCT-
PYKUMH, rpaMMaTHYeCcKUe GOpMbl, 0COOCHHOCTH NPOH3HOLLEHMS ), YTIOTpebsieMbIe BCe-
MH 06pa30BaHHBIMH JIIOJBMH A1 rpy6oBaTOro, CHHXKEHHOrO M300paxceHHs IpeaIMeTa
MBICIIH (CBOETO pojia «HU3KHH CTHIB» Hawero BpeMeHH). C Apyro# cTOpoHbl, KpoMe
JIUTEPaTypPHOro, BHIAEIAETCA TAIOKE U BHEIUTEPATYPHOE MPOCTOPEYHE, 1T0J KOTOPBIM
TIOHHMAIOT JIEMEHTHI PeYH JIHLI, HE BIIONIHE OBJIAACBIIHX JIMTEPATYPHBIM A3BIKOM HIIH
BOBCE MaJIO'PAMOTHBIX.

IlpocTopeyre noHHMaeTcs Kak OfHa W3 (OPM HALHMOHAILHOIO PYCCKOrO SA3bIKa,
KOTOpast He UMeeT COOCTBEHHBIX IPU3HAKOB CHCTEMHOM OPraHH3aUMH H XapaKTepH3y-
eTcs HabopoM A3BIKOBLIX GOpPM, HapyHIAKOUIWX HOPMBI IMTEpPaTypHOro s3bika. « Takoe
HapylIeHUe HOPM HOCHTEM IpocTopeyHs (ropoxkaHe ¢ HEBBICOKMM YpOBHeM obpaso-
BaHHOCTH) HE OCO3HAIOT, OHHU HE YNIaBJIHBAIOT, HE NOHUMAIOT Pa3IHYH] MEXY HEJHTe-
paTypHbIMH M NuTepaTypHeiMH hopmamu» [Beenenckas 2001].

B naparpade 1.4 paccMaTpHBalOTCA XapakTeplble 0OCOOEHHOCTH pa3roBOpHOH peun
¢dpaHLy3cKOro A3bika. B NTMHrBHCTHYECKO#H JIHTEpaType yKa3blBaeTCA Ha pasrpaHuye-
HME JINTepaTyPHO-Pa3roBOPHOM 1 HaMIbAPHO-pa3rOBOPHOH pa3HOBHAHOCTEH B pasro-
BOPHOM cTHNe (paniysckoro a3sika (F0.C. Crenanos, H.K. Mopen u H.H. Terepestu-
koBa). Mccnenosarenu 0TMEYAIOT, YTO MeXy apro H paMHIbAPHLIM CTHIIEM pacnona-
raercs langue populaire, nU1Ib NPUOAH3UTENBHO COOTBETCTBYIOIHH PYCCKOMY NPOCTO-
peuuio. Jlanee B AMCCepTaLMuU paccMaTpusaeTcs npobnema paHuysckoro apro. Cum-
Taercs, 4To apro BozHukaer B Hayane XIII Bexa. TepMHH «argot» nepsoHayanbHO O3Ha-
YaJl TONBKO A3BIK WJIH, TOUHEE, JIEKCHYECKUH penepTyap AeKIacCHPOBAHHLIX 3/IEMEH~
ToB. [TocTeneHHo, C NOABIEHHEM Pa3THYHBIX MPOPECCHOHANBHBIX H COLMANBHBIX XKap-
TOHOB, 00beM TEPMHHA PaCLIXPHJICA, IO «Aproy CTanH MOHUMATh YCTHBIH A3bIK, KOTO-
pbiii cocTOUT U3 Bosee Uy MeHee IPOH3BOIBLHO BRIOHPaeMbIX, BAIOW3MEHSIEMBIX H CO-
yeTaeMbIX 3JIEMEHTOB OHOTO MJIM HECKOJILKHX ECTECTBEHHBIX A3bIKOB U IIPUMEHACTCA
OTAEJIbHOM COUMANBLHOM IPYNNOH C LIENBIO A3bIKOBOro 060cobaeHHs OT OCTANBHOH Yac-
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TH NaHHOW A3bIKOBOH O6IHOCTH. TepsAs cBOIO MpodECCHOHANBHYIO 3aMKHYTOCTh, BO
Bropoii nonosuHe XIX Beka apro HaUMHAET CMEUIMBATHCA € pocTopeyuneM [Beperosc-
kas 1975]. Apro Taioke NOHHMAaeTc Kak kpaiHig dopMa GpaMuibspHO#N pedH, OTIHYa-
Iolascs ot nocxe/HeH nuwe 6onpiueii ApKOCTHIO COUMATBLHON OKPACKH, a TaKoKe TEM,
4TO HaxoauTc B obwecrBe nox 3anperoM [bawwm 1961].

CoBpemeHHOE (paHIy3cKOE apro NpencTaBnser co00M COKHYIO CHCTEMY pazHO-
BHIHOCTE#H pe4H C pacnibIBYaTHIMU rpaHuiamMu. Ero aapom ssnsercsa «obee apro» —
peds NMPECTYNHOro MHpa, «xHa» obuectsa (1’argot du milieu). Ono yTparTuno B 3HauH-
TENBHOM CTENEHH CBO#t TalHbIA XapakTep. Ha py6exxe XX u XXI Bekos ¢paHirysckue
aproToJIorH rOBOPAT O CYLIECTBOBAHHM apro BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE, TaK KaK JaH-
HBIM TEPMMHOM 0003HAYAIOT Pa3/IMYHbIE BADHAHTHI PEUH: S3bIK NIPECTYIHOrO MUpA, Py
TNOBBIE, COLMANIBHBIE, BO3PACTHbIE, NPOGECCHOHANBHEIE KAPrOHbl, H BBOASAT MOHATHE
«aproTuyeckue BapHaHThI peun» («les parlures argotiques»). [Tpu XxapakTepHCTHKE pedH
NpodeCCHOHANBHEIX H BO3PACTHBIX IPYNNl OTEYECTBEHHAS JIMHTBUCTHKA OT/AAeT Npef-
TIOYTEHHUE TEPMUHY KaproH». ®paHity3ckiue JIMHIBHCTH KOHCTATHPYIOT BO3HHKHOBE-
HHE TaK Ha3blBaeMoro «obuiero apro» B Hadane XXI Beka — CMecH H3 COGCTBEHHO apro-
TH3MOB, Pa3rOBOPHOMH JIEKCHKH H TMIPOCTOPEYHBIX CNOB. B 3TOM OHHM cOnuxatoTcs ¢ poc-
CHHCKHUMH JIMHTBHCTAMH, KOTOphIE Ha3bIBAIOT «OGIUMH Xaprow» (MpuOIU3UTENBHO CO-
BRANAIOIUMA 0 CBOEMY OfpeaeneHHIo ¢ «o01uM apron) deHomeHoM koHua XX Beka
[3emckan 2001].

Bropasn rnasa «S3bik C. Mo3ma 1 0COBEHHOCTH pa3roBOPHON W CTHAMCTHYECKH
CHHKEHHOM JIEKCHKH B €F0 IIPOH3BEACHHAXY» COCTOUT U3 ABYX naparpados.

B maparpade 2.1 paccmarpuBatotcs ocobenHocTH et C. Mosma B OlIEHKE JH-
TepaTypHoii KpUTHkH. Kak 6puTanckue, Tak H poCCHICKHE KPUTHKH OTHOCHIIH TBOpYE-
CTBO ITMCATENIA U K PEATH3MY, H K MOIEPHH3MY, H HaTypanu3My. Bonbwas xe yacte xpu-
THKOB PacCMaTpHBalIa €ro NPOH3BEAEHHA KaK PeaTHCTHYECKHe, OTMEYas, YTO peau3M
CBOWCTBEHEH HE TONBKO XYJ0XKECTBEHHOMY METORY, HO M CcTHIo nucarens. O C. Moame
C YBOXXCHHEM OT3bIBAIMCh TAKHE B3BICKATENBHEIE LIEHHTENH, kKak P. Onaunrron, M. Ka-
ymu, k. Onapumxk, [. Ipun. Cpenu oTeueCTBEHHBIX HCCIENOBATENEH €0 TBOPUYECTBa
H cTiiIsS MOXHO Boiuenuts B. Ckoponenko, I'. Honkuc, [1. Hlecrakosa, U. Jleunosy,
W.P. Tansnepuna, H.I1. Muxansckyto. Kuurn C. MoaMa Ha3blBaloT 06pazuom scHOi,
BBIDA3UTENHLHON M XHBOH aHTTMHCKOMH JTMTEPATYPHON pedn. SI3bIK nucaTens OTIHYaeT-
Csl POCTOTOH, BKIIOYAET SIEMEHTH! PA3TOBOPHOM PEYH, H TPH TOM, YTO PEYH PACCKA3-
4HKa MPUCYLIH H3S1eCTBO, ahOPHCTHYHOCTD H HPOHUYHOCTS, B qHanorax C. MosM ak-
THBHO HCTIONIB3YET PACXOXKHE BBIPAKEHHS, KINILE, TPIOUIMBI,

B maparpade 2.2 paccMaTpHuBalOTCa Pa3roBOPHBIE H CTHIHCTHYECKH CHUKEHHBIE
NIeKCHYECKHE H Ppaseonornueckue eHHNLBI B ipousseseHusx C. Mosma.

SAspik C. Moama, nycaresis — HHTEJUIEKTYaIa, B LEJIOM, OTJTHYAETCS BBICOKOM CTe-
NEHBIO KHHXKHOCTH, BO3BBILIEHHOCTH CTHIIA. HO B TO e BpeMs aHIMIHICKHI ITHCaTeN b
YMEJIO HCNONb3YeT pa3sroBOPHYIO pedb, MECTAMH Jaxe (aMHILAPHYIO, @ HMEHHO 3TO
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codYeTaHHe Pa3rOBOPHOCTH M KHWXKHOCTH npHaaeT s3biky C. MoaMma ero cneunduyHocTs
H cBoeobpasue. PasrosopHsiii xapakrep s3eika C. Moama oGHapykuBaeTcs B ClioBap-
HOM COCTaBe M (pazeonoruyecKkux CpeacTBax ero Npou3BeAeHHi. 3aecs obpawaror Ha
cebs BHUMaHHe CJIOBa U BRIPAXKEHHS Pa3roBOPHOTO, paMHIBAPHOTO, a HHOTAA — H TPY-
6oBaTOro, BYNBrapHOro CTH/IA, HAMEPEHHO M CO3HATENBHO MPOTHBONOCTABIIAEMBIE ITH-
caresieM FJIaJKOMY M CTaHAApTHOMY CJIOBApIO TUTEPATYPHOTO A3BIKA.

Tax, B npouseeneHuax C. Moama BcTpeuatoTes crieiyroLine JeKcHyeckre U dpase-
OJIOrHYECKHE CAMHMIBI, KOTOpHIE B JIEKCHKOrpaHYECKUX HCTOYHHKAX OTMEYEHBI 1O-
METO «pa3roBopHOey: poor lamb — beduuiti sznenok, old boy — opysxcuwe, cmapuna,
quid — 00un hynm meaxumu monemamu, you brute — 2pybuan, nezooai, silly ass — 2ny-
nwiii ocen, old fogey -- cmapuiii xpulv, pigsty — ceunaphux, xnes, old hag — cmapas kapeaa,
you rotten bitch — ax mol, Opans, the damned fool — yepmos dypax, you old cow — cma-
pas koposa, vulgar little beast — eynvzapnas cxomuna, the dirty skunk — napuiueas Opsns,
you bloody swine — ceunvs yepmosa, a fat lot — Kkyoa kax MHozo, xome ombaanst, to take
an audience by the throat — 6pams nybauxy 3a zopao, to fork out — packowenumscs,
to queer smb. 's pitch— naconums, coename naxocme xomy-1., (get down) to brass tacks —
Odoxonamucs 0o cymu dena, before you could say knife — u axnyms He ycneews, to roll in
money — kynambca ¢ 30n0me, go to hell — uou k yepmy, as pleased as Punch — ovens
do6onen, pad-padeuwienex, om dywu pad, (as) clever as paint — ymen xax wepm, (as) like
as two peas (in a pod) — noxoxcu kak dee kannu 8o0vi, one's cup of tea — mo, umo
npasumcs, (as) different as chalk and cheese — coeepuienro He nOX0JCU, Huvezo obwye-
20, to lead smb. a dance — 600umv x020-2. 3a HOC, MOPO4UMb KOMY=-1. 20808y W 1.

Kaxk BumuM, ieKcHaeckue 1 Gppaszeonornueckue eAHHULBI PMHAIUIEKAT K Pa3HBIM
TeMaTu4eCKuM THonisM. Cpellu HUX UMEIOTCS €AHHHIIb], BLIPAKAIOHE PHIHUECKOE H
NCUXMYECKOE COCTOSHHE YENIOBEKA, EF0 HACTPOEHHE, NEHCTBHSA, XapaKTep, HHTEIUIEKTY-
anbHBIE CIOCOOHOCTH, 2 TAXOKE CJI0BA H BHIPAXKEHHS, XapaKTepH3yIOLHe BHEIIHOCTD Ye-
JIOBEKa, ET0 NMOBEAEHHE, MaTEPHAILHOE TOJIOKEHHE H APYTHE.

Jlexcuka pa3sroBOPHO-CHHXKEHHOTO CTHIIA OOHApYKHBAETCH KaK B PEYH aBTOpa, TaK
4 B peu nepcoHaxel. B peun nepcoHaxei pa3srOBOPHO-CHHXKEHHAsA JIEKCHKA UCTIONb-
3yercs s UX COUHATLHON U NICHXOOFHYECKOH XapaKTePHCTHKH, NOKa3a KX 3MOLHO-
HAIBHOTO COCTOSAHMSA, OTHOLIEHUA CyOBEKTa K ajpecary, Co3faHua Heobxoaumoit at-
Mmochepbl TOBECTBOBAHHUA, ONpe/Ie/IeHHs COLMAIbHOH NPHHALIEKHOCTH UHAMBHAA.

1) You bloody swine, how dare you talk to me like that? It’s you the ham ([Ixynus
Maiikny, «Theatre»).

Cromuna, xax mvl CMeews max 2060pums co muou? Cam met 6e3oaprocms («Te-
atp» nep. M. Epmatiesoit).

Ceunba wepmosa! Kax mui cmeews max co miot 2o6opums?! Cam mot 6e3daps!
(«Tearp» nep. I'. OcTpoBcko#).

Espéce de brute, comment oses-tu me dire ¢a & moi? L’amateur, c’est toi. («La
comédienne» nep. Le Rocher).
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2) «Hold your bloody tongue», she said («Up at the Villay).

— ITpudepoicume eaw wepmoe a3vix, — Guipxrysa Mapu («Ha swute, nep. B. Be-
Gepa).

— ITpudepoicu ceoii bonmnusstii A3biK, - nonpocura ona («Hasepxy, B BiLIE», nep.
P. XycuynnuHoit).

I[Nucarens HCNOMB3YET CNIOBA U3 Pa3HBIX IUIACTOB JISKCHKH B 3aBHCHMOCTH OT TEMa-
THKH TIPOU3BEACHHI H XaPAKTCPHCTHKH NEPCOHAXKEMN: U3 PEUH OTAENBHBIX NpodeccHo-
HaJIBHBIX Ipynn (a star part — pons ANs Benyiueil akrpucsl, a call-boy — Manpuuk, npu-
rialualomyi akTepoB Ha CUEHY, a stage-hand — paboumil cueHsl, a stage-manager —
pexuccep, a publicity man — pexnamuslii areut, to be out of uniform — cHATE BOEHHYIO
dbopmy), H3 crieUHaTbHON HaYYHOH ¥ TEXHHYECKOH TEpMHUHONOTHM ({0 operate — onepu-
poBaTs, fo dissect — nenath BCKPBITUS, 10 put the clutch in reverse — BKIIOUHTD 3a{HION0
nepenauy, fo cultivate — pa3BuBaTh, KyNbTHBHPOBaTb), CJIOBa H3 MECTHBIX, TEPPHTODH-
aNlbHBIX FOBOPOB, B YaCTHOCTH, AHANEKTa KOKHH (feller BMecTo fellow,‘ave BMecTo have,
me BMECTO my, ‘e BMECTO he, me ‘ealth BMecTo my health, you ain’t got no future, don'’t
it BMecTO you haven't got any future, have you). OTaenbHEIE BKPATUIEHUS W3 JTATHHCKO-
ro U (paHLLy3CKOro A3bIKOB TAIOKE MONYYaKOT ONpeleNeHHOe 3CTETHYECKOE 3aJaHHE B
npose C. Moama. OHM XapakTepH3yIoT 1160 ropopsuero, 6o 06CTaHOBKY AeHCTBYS,
60 OTHOLIEHHE aBTOpAa WIH NOBECTBOBATEJIS K TOMY, O YeM OH pacckasmiBaer. [1pu
3TOM TaK MIIM HHaye, 3/IEMEHTHl M3 Pa3HBIX NIACTOB A3bIKA BCETAA KOHTPACTHPYIOT €
OCHOBHO# MaccoH CJ10B OOIUEIHTEpaTYPHEIX, JIMILEHHBIX creuudUIecKoil OKpackH.

DneMeHTh! Pa3roBOPHOI pedH 0OHapYKMBAKOTCA HE TOJIBKO B PEYH NEPCOHAKEH,
HO H B peun aBTopa. B aBTopckoit peun npouzsenesnit C. Mo3Ma pa3roBOpPHO-CHIDKEH-
HBIE 3JIEMEHTHI KpaiHe pesikd, Toraa Kak ¢paseoornyeckue eJuHHULEBI, a TaKKe OT-
JeNbHBIE IEKCHYECKHE EAWHMIIBI C TTOMETOH «Pa3rOBOPHOE» HANIHYECTBYIOT.

1) She almost wished he wasn 't going tomorrow so that she could have the pleasure
of turning him bag and baggage («Theatre»).

Ona yymb 1u He dicanena, ¥mo 3aempa oH ye3sxcaem, u ona 6ydem auuiena yoo8ons-
cmeusa esiznams ezo («Teatp» nep. M. EpMaiueBoit).

Kanv, umo on yeszscaem 3aempa cam. C kakum YO080IbCMBUEM OHA ELICMABUNA
661 ezo 3a 06epb co ecemu ezo noxcumxamu («Teatp» nep. I'. Octposckoit).

Elle en vint presque a regretter qu'il dit partir le lendemain, elle aurait pu s’offrir
la joie de le flanquer d la porte avec ses cliques et ses claques («LLa comédienne» mep.
Le Rocher).

2) To tell you the truth authors don't hobnob with kings and queens as a general
rule («The Razor’s Edge»).

Ha nomomy umo nucamenu, kaxk npasuno, He 600Am OpyHcOy ¢ KOpoONMU U Koposie-
eamu («Octpue 6puTBbI», nep. M. Jlopue).

A vous parler franc, les écrivains, en général, n’ont pas 1’habitute de trinquer avec
les rois et les reines («Le fil de rasoir, nep. Renée L. Oungre).
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PasroBopuas peus, KaK H3BECTHO, HAXOQHT CBOE NPAMOE BHIPAXKECHHE B HANOTH-
Yeckoi peun. B xynoxecTBeHHBIX NPOM3BENEHUAX AHAIIOraM OBLIYHO OTBOAMTCSH 3Ha-
4uTeNIbHOE MECTO. Xyn0XKECTBEHHBIH NHaNor (AHanoruyeckas peyus B ApaMaTypruyec-
KOM POM3BEICHHH) PACCMATPHBAETCA KaK 0c060ro poia TEKCT H aHATTM3HPYETCS C TOY-
KU 3pEHMs COBMELIEHHSA B HEM OZIHOBPEMEHHO NMPH3HAKOB PEATBHOM Pa3roBOPHOI pedr
H Xy0XKECTBEHHOr0 NMPOM3BENEHHS, NOCTPOCHHOTO B COOTBETCTBHH CO CTHIHCTHYEC-
KHMH TPeGOBAHHAMH XaHpa JIPaMBbl, Clle/Tyst TPHHUMITY TPEXACEKTHOrO MOJIXOMIA K A3bIKY
XYyNO0KECTBEHHOW NUTEPATYpEI, BoIABHHYTOMY I.O. BUHOKYPOM, 10 MHEHHIO KOTOPOTO
«BO BCAKOM XYNOXECTBEHHOM NMPOH3BEICHHH A3bIK OTPAXKEH TPOAKO — KaK KHBaAd peys,
KaK JINTEpaTypHast HOpPMa H Kak NpOU3BeeHHe HCKyccTBa) [Bunokyp 1959].

Crunu3auns pasroBOpHOH Pyl B PETUIMKAX MEPCOHAXKEH B MPO3auMECKHX M Jpa-
Marudeckux npouspegeHmsx C. MoaMa nocTpoeHa Ha LUMPOKOM BKITIOYEHHH B TEKCT
TOYHO BOCMPOM3BEAEHHBIX YEPT PA3rOBOPHOTO, MPOCTOPEHHO-OGHXOIHOrO U AHTEpa-
TypHo-06uxoaHoro obuweHus. Obe cTunuzyeMeie MaHephl peuy, kak ormedaer T.I'. Bu-
HOKYP, B BbICLIEH CTEMEHH IKCIIPECCHBHEI, HO HX 3KCTIPECCUA CO3JAETCA Pa3HBIMU A3LI-
KOBBIMH cpencTBaMy [Burokyp 1980]. B aHanu3aupyeMsIX TEKCTAX BHIABJIEHBI MHOTO-
YHCICHHBIE CIyYaH COeJMHEHHS HEJIMTEPATYPHEIX, HEHOPMHPOBAHHBIX 2JIEMEHTOB NPO-
cropeuns (bloody fool, old hag, like a piece of cheese, to hell, the skunk, shut up, to pitch
into, damned fool, what the devil, the slut, blast his eyes) ¢ 3neMeHTaMH COBPEMEHHOTO
npodecCHOHAILHO-00MXOHOrO CIOBOYNOTPEONEH S, T.6. KHOBOrO» MPOCTOPEUHs — B
€ro JKCNPECCUBHON QYHKLIMM 110 OTHOLIEHHIO K JIMTEPATyPHOH HOpMe.

Tpertba rnasa «Crneundrka pa3roBOPHOH ¥ CTHIMCTHYECKH CHI)KEHHOMN JIEKCHKH
B nepeBofax npouspesieHui C. Moama Ha pycckuit 13b1K» COCTOHT M3 Tpex naparpados.
B naparpade 3.1 paccMaTpHBalOTCS BONPOCHE EPEBOA MPOU3BEACHUH XYI0KECTBEH-
HO#i TMTEPaTyphl, B YACTHOCTH, JIEKCHUYECKHX 3/IEMEHTOB, MPHHALIEKAIIMX K 0COOBIM
(bYHKUHOHATLHO-CTHIHCTHYECKHM CNOSIM. PaccMaTpHBatoTCs 3HAYMMBIE KOHUEHLIMM OTE-
4eCTBEHHBIX H 3apyOexHbix THHrBHCcTOB S.U. Peukepa, B.C. Budorpanoea, A.B. ®ejo-
posa, B.H. Komucaposa, A.J. Llseiiuepa, C. Bnaxora u C. ®nopuna, A. [Tonoeuga,
R. Wechsler u np. Kak noka3siBaeT MaTepHall HCCNENOBaHHA, CTPEMJICHHE EPEBECTH
BCE CEMaHTHYECKHE OTTEHKH CJIOB BBI3bIBAET ONpENEIEHHbIE NepeBOaYECKHe npobne-
Mbl. OHH BO3HHKAIOT B CBA3H C KaXKJBIM U3 TPEX OCHOBHBIX MAKPOKOMIIOHEHTOB CEMaH-
THKH CJIOBa, HTPAIOLLM HEMATOBKHYFO POJb MPH NEPEBOJIE — JEHOTATHBHOrO, KOHHO-
TATHBHOI'O ACNEKTOB U BHYTPHA3BIKOBOIO 3HaYEHMSA.

PaccmoTpuM crnioco6sl nepeBoJa pa3roBOPHLIX JIEKCHYECKHX €AMHHLL HA PYCCKHH
A3BIK.

«Oh, my pet, don't talk such nonsense» («Theatre»).

«Tony6uux, ymo 3a 630op!» («Tearp» nep. M. Epmauuenoii).

«lTonno, mansiuw, e 6onmai yenyxu!» («Teatp» nep. I'. OcTpoBckoit).

Kax BnzuMm, 06a BapHaHTa nepeBoa Ha pyCCKHI A3BIK IEPEAAIOT CTHIUCTHYECKHE
XapaKTepHCTHKH CloBa pet. B mpouecce nepeBosa COXpaHseTcs CeMa (1acKaTeNBHOC-



14

TH». 3aMETHM, YTO aHITIMHCKOE pel CONEPKHUT CeMY «TIOOUMBIIH» (Cp. pet — attr. mobu-
MBIH) H HE COOEPKHUT CEMY «MaSIEHLKHI», KOTOpas MOSABISAETCH B PYCCKOM NEpPEBOKE
(cp. manviu). B npyrom mepesozie noseinsercs cema HaMHABAPHOCTH (CP. 201y6uuUK),
KOTOPOH HET y aHITHACKOro pef. OTMETHM TAKXKe, YTO €CNH CJIOBO pef YacTo ynoTpet-
JIIETCA B AHTTHACKOM pedH, To pycckoe 201y6yuk ynorpebnsercs B COBpeMEHHOM pyc-
CKOM f3bIKE OCTaTOYHO peako. KpoMe Toro, cTunucTHyeckas oKpacka pasroBOPHOCTH
N HENIPHHYKICHHOCTH YCHJIMBAETCA B PYCCKHX IIEPEBOAAX 33 CYET yNoTpebiieHus CIoB
yenyxa ¥ 6300p B KOHTeKCTe (pa3bl, KOTOPhIE TAKKE COMPOBOXKAAIOTCA B JIEKCHKOrpa-
(UYECKHX HCTOYHHKAX NIOMETOH «Pa3rOBOPHOEY. AHITIHHCKOE Xe CI0BO nonsense (B310p,
€pyHZa, yenyxa, 6ecCMbICIHIIA) — CTHIMCTHYECKH HERTPATLHO.

[puBeneM npuMep CTHIHCTHYECKOH HEATPAIU3ALMH, KOTAA CTHIIMCTHYECKUH KOM-
TMOHEHT OKa3bIBaCTCA HE BOCMIPOM3BEICHHBIM B NIEPEBO/IE.

Bripaxenue «Dirty, little bitch» (nocn. «rps3Has, MajleHbKas Cyka») ABJISAETCH MPH-
MepoM Ipy60-npoCTOPeYHOro 371EMEHTA aHIIMACKOro A3blka. Tak, CyUIeCTBUTENBHOE
bitch - cyka, B Oxford Advanced Learner’s Dictionary (zanee — OALD) naercs ¢ nome-
TOH «CJIEHI», KHEOROOpHTENILHOEY, @ B aHTTIO-PYCCKHX cioBapsax (noa pea. B.K. Mion-
nepa K nox pea. E.A.M. Yuncona) ¢ nomertoi «rpy6oe». OALD onpeaenser CyliecTBu-
TensHoe bitch xak «an offensive way of referring to a woman especially an unpleasant
one» (ockopbuTenbHOe 0OpailleHHe K KEHLIHHE, 0COOEHHO HeMpPHATHOM). Pe3ko oTpu-
uaTenbHbIA OTTEHOK NAHHOTO OOpailieHHs YCHITMBAETC 3a CYET KOHTEKCTYATBHOrO OK-
py*eHus (OTTEHOK OCKOPOIIEH ).

B niepBoM cnyyae CI0OBOCOYETAHWE OPUTHHANA NIEpeBeNeHO Tak: «aaKas Thl AeB-
yoHka» (nep. M. Epmarnesoit). CyluecTBUTeNLHOE Oed40HKa, T.€. peGEHOK MK TOApPO-
CTOK JX€HCKOTO 110j1a HMeeT noMeTy «pasrosoproe» (bTC PA). Ilpu nepesoae coxpate-
Ha CeMa «ralKui», CeMa «MaleHbKHH» peaiH30BaHa NOCPEACTBOM CYIIECTBUTEIBHOTO
«I€BYOHKa». JTOT BAPHAHT NEPEBO/A ABJIAETCH MEHEE CTHIIMCTHYECKH CHUXKEHHBIM, YEM
NpeANOKCHHE OPHTHHANA.

Bo BTOpoM ciyuae npencTaBiieH repesoa «Maienskas yepToBka» (nep. I'. Oct-
posckoit). B BTC P nekcema yepmosxa BriesieHa NOMETOH «HAPOAHO-PA3TOBOPHOEY,
3TO CJIOBO YNOTpeOAeTCA AN HCraTUBHOH XapaKTEPUCTUKH KOro-mubo. B aaHHOM ne-
PEeBOIIE TAKKE COXPAHEHA CEMa «MANEHBKHI», a ynorpebneHnue HapoIHO-Pa3rOBOPHOTO
CIIOBa YepmogKa CO3/1aeT JOCTAaTOYHO APKHH 00pa3, MPUBBIYHBIN ¥ 3HAKOMBIH PYCCKOMY
yHTaTe 0. XOTA CeMa «rajkuii» SBHO HE BBIPAKEHA, MOXKHO TPEATNONOKHUTE, YTO Tiepe-
BOAYHK YaCTH4HO MEPEHEC ITO 3HAYEHHE Ha OTPHLATENbHEIH 06pas, KoTopsIi accoLuH-
PYETCA Y PYCCKOTO YHTATEA CO CIIOBOM (HEPT, @, CNELOBATENBHO, H €0 IPOM3BOAHBIM
«4EPTOBKAY.

PaccmotpumM cnemyroimii npuMep HCNONMBE30BaHKA BY/IbrapHO iexcuky: « You devil,
you swine, you filthy low-down cady. 3to npennoxenve ynorpe6isercs rnasHoii repo-
HHeH pomana «Teatp» [hxynueit Jlambept B nopriee ruesa. Ha pycckuit a3bik oHo me-
peBencHo cnenyromum obpasom: «Jesson! Ceunva! Becuecmuslii evl, Mep3xuii yeno-
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eex» (nepeson M. EpmameBoit) i «Jba60i1, céunbA, 2pasnan, nodnas ckomuna!» (ne-
pesoa I'. OcrpoBckoii).

INpoananusupyeM cOCTaBHbIE KOMITOHEHTHI 3TOrO NpeaNoxeHus. CylecTBHTEMb-
Hoe devil — npaBon, yepr, 6ec (APC nox pea. B.K. Mionnepa), «a person who behaves
badly, especially a child» (OALD) — uenosek, KoTopslit 10xo cebs BeaeT, B 0coGeHHO-
¢t pebeHoK. B pycckoM S3bIKe CIOBO 0648071 HCIONB3YETCA, KOTZa pedb HAET O 3710M
koBapHoM yenoseke (BTC PS). M B aHrIniCKOM, U B pyCCKOM S3bIKaX YKa3aHHOE CIIOBO
OTHOCHTCH K pa3roBOPHOMY CTHIIIO, IPHYEM B PYCCKOM SI3bIKE OHO SIBJIAETCS pa3roBOp-
HO-CHHXKEHHBIM B GONBILIEH CTENEHH.,

CyuiecTBuTeNnBHOE Swine (BOCH. céuHbs, Haxan) — an unpleasant person, T.c. He-
npustHbi# yenosek (OALD). B pycckoM s3bike 3TO CYLUECTBUTENLHOE YOTpebnsercs
MO OTHOLIEHHIO K YEJIOBEKY, TOCTYNAloIeMY HH3KO, noio, rpybo (BTC PA). Cruiuc-
THYECKHE XapaKTEPUCTHKH aHIJIMHCKOM JIEKCEMBI M €€ PYCCKOrO 3KBMBAJICHTA COBIA-
JAaoT, 00a CIIOBA ABNAIOTCA Pa3srOBOPHBIMH.

Crnenymolee cyuieCTBUTEILHOE «cady — HeBOCAUMAHHbIH, NOOAbIU Yenoeek, xam. B
OALD naHHoe CJIOBO UMeET OMETY «old-fashioned» (ycrapesuuee), «a man who behaves
in a dishonest or unfair way» (4ef0Bex, KOTOPHIA NOCTyNaeT HECYECTHO WM HECTpa-
BeUTHRO). B nepesone M. EpMaineBoii npencrasnes n0C/n0BHbIN nepeson «becuecm-
Hull b1, Mep3kull yeaogexk». B nepesone I'. Octposckoit HaxonuM: «I pasHas, nooras
ckomuna!».

CyuecTBuTenbHOE «cKOmMuHA» HeCeT B cebe OTTeHOK npe3peHus, spiderca Gpau-
HeIM-(BTC PAI). OtoT BapuanT ssnsercs 6ojiee CTHANCTHYECKH CHHXKEHHBIM, YEM aHT-
nuiickoe «cady». KpoMe Toro, eciiu aHriMHcKoe CNIOBO «cad» XapaKTepu3yeT YeJIOBEKa,
TO B CJIOBE «CKOMUHA» BeAyLIEH ABNACTCA CEMA (KHBOTHOEY.

OTMETHM TakoKke, YTO aHMIUHCKHE npuiaratensHble «filthy» (rpa3Hbld, MEP3KHH,
OTBpATHTENbHbIH) H «low-downy (1n3kuii, GecuecTHBIi) B IpoLecce nepeBoa oTpaxe-
Hbl afnekBaTHo. [Tpuuem anrnuiickoe «/ow-downy NpHHANIEKUT Pa3rOBOPHOMY CTHITIO,
€0 )K€ PYCCKUH SKBHBAICHT «NOOAbIH» ABIACTCA CTHIMCTHUECKH HEHTPATBHBIM.

B uenom, BapuaHT nepesoaa, npeanokeHHsii I. OcTpoBckoi, Ha HalU B3IJIAK, SB-
nserca 6onee ynayneiM. OH spye nepenaeT CMBICH NPeIoXKeHHs OpUIHHaNa, ABILETCS
Gosee IMOLMOHANIBHEIM U 3KCIPECCHBHBIM, YEM BapHAHT IEPEBOAA, NpeTOKEHHbIH
M. EpmawieBoii. OTMeTHM Takke, 4TO MHTepripeTauus M. EpmaineBol, xoTs 1 conep-
’KHT CJIOBa Pa3rOBOPHOTO CTHIIMCTHYECKOTO TOHA, TEM HE McHee ynoTpebnenne Mecrto-
HMEHHSA «8bl» AeNaeT ero 6osiee HOPMATUBHEIM (JINTEPATYPHLIM), B TO BpEMs KaK BTO-
poit mepepox ABNAETCA B OONBIIEH CTENCHH CTHIIMCTHYECKH CHHXEHHBIM.

CTHNHMCTHYECKHN NPEUIOKEHHE OPHUIHHAIA MPEACTaBIseT cob0ii pa3HOBHOHOCTD
noeTopa — aHagopy (MOBTOpeHHE MECTOMMEHUS «YOuU» Mepe KOKIABIM ONpeleNeHHEM ).
B nepeBoze 3TOT CTHIHCTHYECKHI MPHEM HE BOCIIPOH3BENEH HH ONHHM H3 NEPEBOAYH-
KOB, YTO HECKOJIBKO CHHXKaeT IMOLMOHANBHEIH 3¢ dEKT OT BCero BHICKa3bIBAHUA.
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Iaparpad 3.2 nocpauleH nepesoay GppazeoNorH4ecKHX eaUHHLI, HCTIONE3YEMBIX B
npoussenienusax C. Moama. Ilpo6seMs! conocTaBUTeNbHON ¢pa3eoory NPUBIEKAIOT
BHHMaHHe MHOTHX THHIBHCTOB M HAIILTH CBOE OTPAXKEHHE B TPYJAAX TAKUX YYEHBIX, KK
H.H. Amocosa (1963), E.®. Apcentsesa (2006), B.JI. Apxaurensckuit (1964),
AM. babkun (1970), JLK. Baiipamosa (1982), B.B. Bunorpanos (1947), 3.3. I'atnarysn-
auHa (1979), B.IL. XKykos (1986), A.B. Kykuu (1972), B.M. Moxkuenko (1990),
AWM. Monotkos (1977), A.I'. Hazapsn (1974), P.H. Ilonos (1976), J1.U. Poiizenson
(1973), A.M. Cmupuunuxuii (1954), B.H. Tenus (1996), H.W. Yepnsimena (1970),
H.M. Wancknii (1985), I.H. llImenes (1970), P.A. FOcynos (2009), A.P. Cowie (2001),
A Naciscione (2001) u ap.

Cnenys xnaccudukaunn E.®. ApceHTbeBOM, MBI BHIAEIAEM CIEIYIOUHE THIIbI
MEXBA3BIKOBBIX OTHOLUEHHUH:

1. dpaseonoruyeckse SKBUBANEHTHI (NIONHBIE H YACTHYHEIE).

2. ®pazeonorHyeckue aHaIOrH (MONHAIE # YACTHYHBIE).

3. Be3akBuBaneHTHbIE (Pa3eONOrHYECKHE €AMHULIBL,

Tlon ppaseonornyeckoii eauuuueil (aanee — ®E) B HacTOAIIEH JHCCEpPTALMH 110~
HHUMAEeTCA YCTOHYHBOE COYETAHHE JIEKCEM C MONHOCTBIO HIIH YaCTHYHO I1IEPEOCMBICIICH-
HBIM 3HAYEHHEM.

TTonHebie S3KBHBAJIEHTHI HMEIOT OMHAKOBBIE CHTHH(MKATUBHO-IEHOTATHBHOE 3HA-
YeHHe, CyOHEKTHBHO-OLEHOYHYIO KOHHOTALHIO, (yHKLHOHATLHO-CTHIHCTUYECKYIO H
3MOLHOHAIBHO-3KCIIPECCUBHYIO KOHHOTALHIO, CTPYKTYPHO-IPAMMATHYECKYIO OpraHu-
3allHI0 M KOMMIOHEHTHBIA cocras. Mcnons3oBatine npu nepesone NOJHbIX SKBHBAICH-
ToB ®E no3poger no6UTECA MaKCHMAaNBHO a1€KBAaTHOTO TIEPEBOAA.

[lpumepamu NONHEIX 3KBMBAJICHTOB MOTYT CIIyXHUTb cieayionue OF u3 npousse-
nenuit C. MosMa M TEKCTOB UX MEPEBOMOB: as poor as a church mouse — beden xax
Yepkogras multub, 1o hold one’s head high — eeicoxo depacams zonosy. Tak, DE to hold
one’s head high pasnosnauna OE nepesona evicoko depocams zonosy. Oba ppaseosno-
TM3Ma OTHOCATCH K MEXCTHIIEBBIM EAWHHIIAM, NOCTPOEHEI HA OMHAKOBOM 06pase (co-
BMAAACT 3MOLUHOHANLHO-3KCIIPECCUBHAS KOHHOTALIUA), OAHHAKOB MX KOMMOHEHTHBIH
coCTaB. '

K yacTuunpiM 3KkBHBaNIEHTaM OTHOCATCH CeMaHTHYeCKHe dKkBHBaneHTh OF comoc-
TaB/IAEMBIX A3BIKOB, HMEIOLIHE HEKOTOPBIE PAa3IH4HA B [UTaHE BHIPAXKEHHS. DTH pasjiu-
4Hsl MOTYT 3aTPariBaTh KaK X CTPYKTYPHO-TPAMMaTHYECKYIO OpraHH3alMIO HIH JIeK-
CEMHBIH COCTaB, Tak ¥ 0063 yKka3aHHBIX YPOBHH.

Tak, cnenyromue ®E B Tekcte nepeBoaa ornuuarorcs of OF opuruHana ToNsKo
OHHM KOMIIOHEHTOM CMEXHOH CEMaHTHKH (IPH TOXIECTBE 3HAYECHMS, KOHHOTAUMH,
CTPYKTYpPHO-PaMMATHYECKOH OpraHu3alluu: 1o roll in money — kynamocs 6 3on0me, as
thin as a rail — xydoti kax wenka, skin and bone (He#Tp.) — kosica da kocmu (pasr.)

Kak nokasbiBaer s3bIkOBOR MaTepHal, Ciiy4aeB HCNONL30BAHHA SKBHBAIEHTOB (KaK
NOJHBIX, TAK ¥ 4Y2CTHYHBIX) OTHOCHTETBFHO HEMHOT 0. I'pynna 4acTHYHBIX 3KBUBAIEHTOB
sABs1sieTcs Goee MHOTOYHCIIEHHOM 1O CPaBHEHMIO C MPYMIOH MOMHBIX SKBHBAIEHTOB.
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Hanbonee wupoko B Hamem MaTepraie npeacTaBaeHs! Ppa3eoNorHyecKHe aHano-
ry, T.e. ®F, BbipaXcarolne 0MHAKOBOE MIIH OIIH3KOE 3HAYEHHE, HO XapaKTepPH3YIOUIHe-
Csi [IOHBIM PA3/IHYMEM HITH NPUOIHINTENEHBIM CXONCTBOM BHYTPEHHEN (GOPMBL.

Mo cTenenu CoBManeHHA HIH Pa3THIHs MEXBI3BIKOBBIX ()pa3eoorHueckix aHa-
JIOrOB BHIAENIAIOTCA MOJIHBIE W YaCTHIHBIE aHanord. Cpeay MOHBIX aHATIOrOB BEIAEIA-
I0TCA HECKOJIBKO MOATHIOB.

1. ®paseonoruyeckie aHaNOrH ¢ NIPHGIU3UTENBHBIM CXOACTBOM CTPYKTYPHO-IPaM-
MaTH4YECKOA OPraHM3aliMH H ONHON OJIMHAKOBOH JIEKCEMOH B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe:
to rise with the lark (He#Tp.) — 6cmasamv ¢ nemyxamu (pasr.) — ecmasams wymo ceem
(pasr.).

2. CaMo#t MHOTOUHCIIEHHO# CpeaH aHaNoroB sBnsercs rpynna OF c npubnauzurens-
HBIM CXOICTBOM CTPYKTYPHO-rPaMMaTHYECKOM OpPraHH3alliK M Pa3HLIM KOMIOHEHTHBIM
coctasoM: a little bird told me — copoka na xeocme npunecna; «1'd just laugh my head
offy ~ «/ ymepna 6bi co cmexy» — «A 6v1 cmesracy do ynady».

3. Tpetsio rpynimy adganoros coctarnstor QE ¢ pa3zHoil CTpyKTYpHO-TrpaMMaTHyec-
KOH OpraHH3allHEH H Pa3HBIM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM: to do one's damnedest — u3
KOXCU 80H 1€3mb, to scare sb. out of his wits — 0o cmepmu nanyzax.

B cnenyroiem npuMepe npH nepeBofie Ha pyCCKHUH A3bIK HCMONb30BAH 9aCTUYHELH
¢pazeonoruyeckuii ananor pis ageksatHoro nepesoa OF as dead as the dodo (pasa.
YTPaTHBLUMHA CHIly, OTxHBIIMH cBOi Bek [APDC non pea. A.B. Kynunal).

«Take my word for it, my dear fellow, English society is dead as the dodo» («The
Razor’s Edge»).

«Her, Muneiinnii, Ha aHrIHiickoM oblecTBe nopa nocmasums kpecm» («OcTpue
6putBBIY, Niep. M. Jlopue).

@F as dead as the dodo v nocmasumu kpecm (pase. 3xcnpecc. NPU3HABATE YTO-I.
HECOCTOATEJNILHEIM, TIponaBLInM, 6ecriepcniexTuBHbIM [OCPJIA noa pen. A.B. ®enopo-
Ba]) ABNAIOTCA (Pa3eONOrM4eCKMMH QHAJIOTaMH C Pa3HOi CTPYKTYPHO-rpaMMaTHyec-
KO OpraHM3anuen ¥ pa3sHbIM KOMITIOHEHTHBIM COCTaBOM. AHanu3upyemsie OF auruii-
CKOT'O ¥ PYCCKOTO 43bIKOB HMEIOT OHHAKOBYIO (GYHKLUHOHATLHO-CTUTHCTUYECKYIO KOH-
HoTanuio (pasrosopHsie DE).

IprMeyaTensHO, YTO HAES YTPATHBLIErO CHITY, YCTapeBLIEro BEIpaXKeHa B aHIJIHiA-
ckoit ®E ¢ ucnonszoBanueM 3oomopduima. Tak, dodo — npoHT (BhiMepiuas NTHIA).
Pycckas OE nocmasums kpecm npoHcXoanT U3 petH YHHOBHHKOB, KOTOpbIE nepeuep-
KHBaJIH B OyMarax HEHY)XHOE HaKJIOHHBIM KpecToM [Brupux, Moknenko 2007].

BessxBuBaneHTHBIMH (pazeonoruzmamu cuutaloTcs OE, He uMelolue cooTBeT-
CTBHI BO (ppazeonoruueckoii cucreme apyroro assika. IIpu nepesoae Takux tpazeono-
TH3MOB C OJHOTO A3bIKa Ha APYroi HCMOAE3YITCA CeAYIOLMe COCO0bI: KanbKHpOoBa-
HHe, IECKPHNTHBHEIH (OnUCaTeNbHbIH) NEPEeBO, TeKCHUECKHH NIepeBo/t.

«Darling you’ll make me as vain as a peacock» («Theatre»).

«JIrobumas, 2 craHy muecnagen, kax naenun» («Teatpn», nep. I.OcTpoBckoit).
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B naHHOM cliyyae MEpeBOAYMK MCHIONb3YeT NMPHEM KATbKHPOBAHHSA, KOTOPHIH, 1O
yreepxacienuio B.H. Komuccapora, Hau6onee s¢dexTHBHO NpUMEHHM /IS mepeJayH
obpasHeix ®E, ocobenHo ecnu o6pasHas OCHOBA aKTyaJTH3HpYeTCs, OOBIrphIBaeTCH B
koHTekcte [KoMuccapos 1990].

OnucarenbHbIi NEpPeBOl CBOAUTCA, Kak H3BECTHO, He K nepesony ¢paseosorusma,
a K €0 TOJIKOBaHHIO. 3TO MOTyT ObITh OOBACHEHHUA, ONIMCAHHUA, CPABHEHHS, B LIEJIOM, BCE
Cpe/CTBa, NlepeAalolie B MAaKCUMaNbHO ACHOH 1 ckaToi popme comepxanne OE Bce ¢
TEM JKE CTpEMJIEHHEM K MeTaOPHUHOCTH, Jaxe YaCTHYHOM nepejade IKCTPECCHH, KOH-
HOTallUH, CTHAMCTHYECKON OKPACKH.

PaccMorpum cnenyrowuit npuMep: «A fat lot I care» («Teatpy). Cy6crauTusHas
®E «a fat lot» (nocn. wxupHas Macca») B APOC noa pen. A.B. KyHuna umeer 3naue-
HHS: Ky0a kax MH020, xomb ombaenai. [lanHas OE oTMe4YeHa Kak pa3roBOPHO-HPOHHY-
Had. OALD Tamoke oTHocHT DE k HedopManEHOMY CTHIIO H ONpenenser Kak «a fat lot
of good, use, etc. - not at all good or useful» (MHoz0 xOpowez0, nonesnozo, m.e. ogce He
XOpOwezo uny nONe3H020).

B pycckoM BTOPHYHOM TEKCTE MpPEACTABIIEH CAEAYIOLIHIf BAPHAHT nepeBona: «A
Mue nanneeamsby (nep. M. Epmaiuesoit). naron nanieeames Ha x020-1., ¥mo-n. OTHO-
CHTCS K Pa3rOBOPHO-CHH)KEHHOMY CJIOI0 JIEKCHKH M 03HAa4aeT «OTHECTHCh K KOMY-II.,
qeMy-JI. ¢ npeHe6bpexeHHeM, IPOABUTD NPE3PUTENBHOE Ge3pasiinumue K KOMy-11., 4eMy-
1.» (BTC PS).

B 6onee nozaHeM nepesone poMana «Teatpy naxonum: «He moa neuans!» (nep.
I'. OctpoBckoii). CylecTBUTENBHOE neyaib HMEET NOMETY «Pa3rOBOPHOEY M Cleaylo-
iKe 3HaYeHHus: «3aboTa, 6ECMOKONCTBO M TO, YTO HX BBI3BIBAET», HANPUMED, HE TBOS
(mos, ero ¥ 1.1.) nevans (BTC PS).

M3 n8yx BapHanTOB nepeBOZa NepBhi HaM nmpeacTasnsercs Gonee ynaynoiM. On
obnamaet sKcrpeccueit 1 HeceT APKYIO 3MOLMOHANLHYIO OKPACKy, a TAKXKe TOYHEe Ie-
penaet 3HaueHue anrnuickoit GE. Ha crunucriyeckoM ypoBHe «4 MHe Haniesamby
HaxORHTCA Ha Gonee HU3KOHM cTynenm, Hexemu «He Moa neuane» u «A fat lot I caren.
Kpome Toro, Ha Hall B3rfaf, pycckoe «4 mue Hanieéams» Nydiue pacKphiBaeT Xapak-
Tep rNaBHOH epOMHH, KOTOpas, No onpenenenuio camoro C. Moama, Morna OwiTh B
OT/E/IbHBIE MOMEHTSI FpY6O# M BynbrapHoi. Belpaxkenne « He mos neyans» umeer 6o-
Jiee POMAHTHYECKHI M JaXe BO3BLIIIEHHBIH OTTEHOK.

AHaJIOTUYHYIO IPYNNY COCTABNAIOT CIEAYIOLHE COOTBETCTBHA:

1) «Bricks without straw; that's what we actors are expected to make nowadays»
(«Theatre»).

«Om Hac oxcudaiom, Ymo Myl nocmpoum 30auue, Ho 20e kupnuyuy («Teatpn», nep.
I". OcTposckoi).

2) «If I play my cards well...». («Theatre»).

«Fcnu s xopowo ucnonbsyio obcmosmenscmea... » («Teatpn, nep. I'. OcTpoBckoit).
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3) «Now let’s come down to brass tacks» («Theatre»).

«llepexoxcy om cymu k deny» («Teatp», nep. I'. OcTposckoi).

4) «I didn’t much like the thought of that and not being a person to beat about the
bush 1 asked outright» («The Razor’s Edge»).

«MaIChb 6bia HE M3 NPHATHBIX, H, IOCKOILKY S He 11061110 06UHAKOS, I TIPAMO
cnpocun ero» («Octpue 6puTBE, nep. M. Jlopue).

Jlexcuueckwuii cnocob nepesona, kak 0TMEHACTCA B JIMTEPATYPE, HCTIONB3YETCA NPH
nepesoze OF f3b1ka-HCTOYHHKA, HMEIOLIHX CEMAHTHYECKOE COOTBETCTBHE B A3bIKE-pe-
LenTope B BUAE OTAE/bHOH JIeKCeMBbI (MOHONICKCEMBI) HiIM HaGOpa OTAE/BHBIX JIEKCEM
[ApcenTsesa 2006]. dpaseonoruueckoe 3HaUYEHHE, KAK NIPABUIO, BCETNIA IHPE H MHO-
rorpaHHee 3Ha4YeHHs! OHOTO CJIOBA, MOITOMY NIEKCHUYECKHH NepeBo/ HensbexHo penet
K IIOTepAM, Hanbosiee 4acTo K yTpaTe KOHHOTATHBHEIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKH dpase-
OJIOTM3Ma, YTO MOXHO NMPOCAEAUTH Ha CIELYIOIHX IPUMEpaX.

«It’s a hundred to one it wasn’t Walter» («The Painted Veil»). (@ hundred to one —
pase. CTO NPOTHEB 0HOro, ManosepoaTro [APPC noxn pea. A B. Kyuunal).

«Pyuarocs, uto 310 661 HE YonTtep» («Y30pHblil IOKpoB», nep. M. Jlope).

B mucceprauun BRIABAIOTCA CyyaH, KOraa 3Ha4eHHe (pa3eoiornaMa oKa3anoch
HE BIIOJIHE YIa4HO NEPeJaHHBIM CPEACTBAMH PYCCKOTO S3LIKa.

... he was one of those chivalrous idiots that a woman could turn round her little
finger («Theatren). [to turn sb. round one's little finger — NOMBIKATH KeM-I1., BEDEBKH
BHTb U3 KOT0-J1., 33CTaBHTb KOTO-J1. IUIACATH MOX CBOIO AYAKY {HE CMELIUBATE C PYCCK.
«obsectn BokpyT nansua»), AP®C nox pexn. A.B. Kynunal.

... OH OIIMH H3 TeX BEJIMKOMYLIHbIX FaJIAHTHBIX HOMOTOB, KOTOPLIX XEHUIKHEI 3al-
pocTo 066003m eokpyz naneya [06eecmu 8okpyz nareya — pasz. IKChpecc. XMTpo obma-
Hb1BaTh (PCPJIA non pen. A.U. denoposa)].

B03MOHO, B 3TOM Cllyuae NepeBOMYHK CUHTAET, YTO OH UAET MYTEM KATLKHPOBA-
HHUSA, OlHaKO 3HaueHune pycckoit OE «obsecmu sokpye nanvya» ne COOTBCTCTBYET 3Ha-
yenuto OE opurunana, MpoHCXOAMT CMeLUeHHe NOHTHI. KoHTekcTHoe okpyxkeHue OE
TAKKE MOJACKA3BIBAET, YTO NMEpeBos ¢ Henons3oBaHueM OE «sepeexu eumsb uz ko20-n1.»
65151 Gb1 Gonee aleKBATHBIM.

Hanee B nucceprauuu B naparpade 3.3 HaMu GbLIH pacCMOTpEHB! ONYIIEHHS U
amrivdukannu (1o6aBneHns), a TAKKe NMPHEM IKCIPECCHBHOM KOHKpeTH3aUuH (T.e.
3aMeHbl aHINIHACKOTO CTHIMCTHYECKH HEHTPAIbHOIO CJI0BA WM BBIPAKEHHS PYCCKHM
SMOLIHOHANBLHO OKPAlleHHBIM MM (Ppa3colorH3MOM) B MEPEBOAAX NPOU3BEAEHUH
C. MosMma Ha pycckHii A3bIK.

1) «I've known him a good many years, you know. He gets a lot of fun out of talking
about other people’s business» («The Razor’s Edge»).

— He 3abydvme, mvi ¢ Hum daeho 3naxomwl. E20 xnebom ne xopmu, daii moavko
nocyoayums o yysscux denax («Ocrpue 6puTBbI», nep. M. Jlopue).
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2) No one seemed to know anything about him. He just vanished («The Razor’s
Edge»).

H nuxmo o Hem nuyezo He 3nan. Ou Kax é 600y xanya («Octpue 6pHTBE), MeEp.
M. Jlopwue).

B npHBeieHHEBIX Bbille MPHAMEpPax B MPeATOKEHHAX PYCCKOTO S3blKa NOABNAIOTCS
OE, B TO BpeMA KaK B aHMIMACKHX MPEINIOKEHHAX OHH OTCYTCTBYIOT.

Yersepras riaBa «Creunduka pasroBOpHOH U CTHIIMCTHYECKH CHIDKEHHOM Jiek-
CHKH B nepeBojax npousseneHnit C. Moama Ha ¢paHIy3cKUil A3B1K» COCTOMT H3 ABYX
naparpagos. B naparpade 4.1 paccmaTpuBaioTcs 0COOEHHOCTH NepeBosia IEKCHYEeC-
KHMX eAHHHL, B naparpade 4.2 — nepeBox HpazeonorH4eckux eQUHHL Ha GpaHIy3cKui
A3BIK.

IpuBeeM HECKOJIBKO IIPMMEPOB HCITONB30BAHHS Pa3roBOPHON JIEKCHKH B pOMaHe
C. Moama «Tearp» ¥ ero nepeBoza Ha ppaHIy3cKkHil S3bIK.

Ass (HepopM. ocen) — ganache (pasr. xpbiu), skunk (pasr. moanen) —mufle (pasr.
rpy6usn), fools (HedopM. mypaku) —toquées (pazr. uynaku), wreck (HedhopM. pazBamu-
Ha) — bobine (pasr. poxa), pip-squeak (cnenr, HehopM. YTO-JI. HE3HAYHTENBHOE, TIpe-
3penHoe) — freluquet (pasr. HeB3pauHklif yenoek), idiot (HedhopM. nauot) — crétin (pasr.
KpeTuH, uauor), bitch (rpy6. cyka) — garce (rpy6. apsus), bitch (rpy6. cyka) — catin
(ycr., rpy6. nutioxa).

AHanu3upys BhIOCPHBENEHHbIE TIPUMEPhI, MOXHO CAENaTh BBIBOM, YTO (PpaHIly3-
CKHH IepeBol ABJIAETCA B MEHBIIEH CTENEHH CTHIHCTUYECKH CHIOKEHHBIM, YEM OPHTH-
HaJll, OH TArOTEET K JIMTEPAaTypHOH HOpMeE; XOTA CTHIHCTHUYECKas MApKHPOBAHHOCTH B
npoLecce NnepeBo/ia B LEJIOM COXpaHeHa.

PaccmoTpHM nepeBox creayroLlero npeiiokeHus Ha dpaHniy3ckuit s3sik: «Little
brute» (nocn. «MaeHbkO€e XXHBOTHOE, CKOTHHA»). B aHrI0-pycckoM cioBape nop pen.
B.K. Mronnepa cywecrBurensnoe brute umeer clieayiolide 3HadeHus: 1) )MBOTHOE;
2) >kecTOKMiA, rpyObiif HIIM DIYNbIA U TynoH yenorek; «ckoTuHa». B OALD paHHOe
CJIOBO BBIICJICHO MOMETOMH «sometimes humorous» (MHOrIa OMOPHCTHHECKOE) U Npen-
CTaBJIEHO B ClIeAYIOIMX 3HaYeHunAX: 1. A man who treats people in an unkind, cruel way
(uesnoBeK, KOTOpLIH oOpalaeTcs ¢ ApPYrUMH JIFOIBMH 31106HO, XKeCTOKO); 2. A large strong
animal (6onpiIOe CHABHOE XKHBOTHOE).

Ha ¢panuysckuii a3blk epesoy OCYLIECTBIEH CeAyIOLUM obpa3oM: «La petite
vipére!» (nocn. «ManeHbkas ramoxal»). Tak, B HoBoM ¢paHLy3cko-pycckoM ciioBape
(nanee — HOPC) npencrassieHs! NpAMOe H NEPEBOCHOE 3HAYEHUS CYLIECTBUTENLHOrO
la vipére — ramoxa. OTMeTHM, 4TO /a vipére (Tamioka) — 3TO THIIOHHM K CIIOBY brule
(>xuBoTHOe). [IpuMedaTensHo, uTO /a vipére (ramoka) Bo HpaHily3CKOM BTOPHIHOM TEK-
cre o6pallleHO K MY)XKUHKHE, B TO BpeMs KaK, HalipuMep, B PyCCKOM f3bike Tak obpata-
I0TCH K JKeHLMHe. OTMETHM TaloKe, 4TO CeMa «MalleHbKU#» BO (PpaHIIy3CKOM epeBoae
coxpaHeHa. HecMoTps Ha To, YTO aHanNM3UpyeMble JIEKCHIECKHE CAHHULE B CJIOBAPHOM
CTaThe He OTMEYEHB! QYHKIUHOHANBHO-CTHIHCTHYECKMMHM IoMeTaMy, Gy y4u ynotpe6-
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JICHHBIMH NIPY 0OpALLECHHUH K YENOBEKY, OHH HOCST Pa3rOBOPHbIH, aXe HECKOJILKO CHH-
JKEHHBIH OTTEHOK.

«Vulgar little beast» (nocn. «BynbrapHas Manenskas CKOTHHa»). Tak, B APC non
pen. B.K. Mionnepa cyiiectBurensHoe beast NpeACTaBNeHO B 3HAYEHUAX: 38epPb, HCU-
somnoe, ckomuna. OALD paer cnenyrouryio feMHHLINIO Ha3BAaHHOMY CJIOBY: 1. a person
who is cruel and whose behaviour is uncontrolled (xecTokuii uenoBek, yne noBeacHHE
HEeKOHTponHupyemo). 2. (informal) an unpleasant person or thing ((vegpopmanvroe) ue-
TIPHATHBIHA YEJIOBEK HIH BELUB).

Bo ¢paHIry3ckoM nepeBone HaXoAuM ClIeAYIOLHii BapuaHT: «Le petit voyou!» (zoc.
«ManeHbKkHi Ipoxoaumets, noeeca»). CybeTaHTHBHAS eAMHUUA Je VOYOou UMEET 3Haue-
Hua: 1. Tlpoxoaument, xynuras; 2. ITopeca [cM. HOPC]. CTHnHMCTHYECKMMH OMETAMH
JaHHOE CITOBO He BhleneHo. OTMETHM, YTO PpaHLy3CKOe NpHUNaraTesibHoe petil TOMH-
MO CBOETO OCHOBHOTO 3HAYEHHA MATEHbKUN CIY)KUT YCHIHTeNneM OpaHHbixX cnoB. [o-
3TOMY peIUTHKa B LIEJIOM nprobpeTaeT CTUIMCTHYECKH CHHXKCHHYIO KOHHOTAUHIO, XOTA
JieKceMBl, ee 00pasyiouIde, H He HMEIOT CIIeHANIBHBIX IOMET B clioBape. IIpunararess-
Hoe vulgar (BynbrapHsiii), KoTopoe npujaer $ppase Takke CHIDKEHHYIO OKPacKy, Ha ppaH-
Iy3CKHH A3biK HE nepeBeneHo. KpoMe Toro, 0 CTUIMCTHYECKOM HECOBNAAEHHH B OPUTH-
Hajle H ero nepeBojie, MOXeT CBUIETENbCTBOBATL TO, YTO CYLUECTBHTENBHOE bedas! Xa-
PaKTEpH3YET :KUBOTHOTO, a le voyou — uenoseka. TakuM obpasom, ppaHiy3ckuit nepe-
BOZ OKa3bIBaeTCs B Gonbllied cTeneHH NpHONYIKEHHBIM K JUTEPATYpHOH HOpMe, ueM
TIpeUIOKEHHE aHTIIHACKOTO TeKCTa.

O6patumMcs k nepepoay Gpa3eonorHdeckux equHuL Ha ppaxuysckuil 13sik. ITpu-
BeJleM Heckonbko npumepoB nepesona OE dpazeonoruueckum criocobom.

1) to roll in money — rouler sur I'or — kynamwcsa 6 3onome;

2) not to care a hang (cogepwenno He unmepeco8amecs, Hantesams) — je m'en
moque (pas mal) (pasz. MHe Hanneeams);

3) to have one 's eyes open (cmompems 6 06a, depacams yxo 6ocmpo) — ouvrir { oeil
(6bimb eHUMAMENLHBIM, CMOMpPemb 8 06a);

4) to queer smb.’s pitch (paze. naconums, clenamev nakocms KOMy-1.) — couper
I'herble sous le pied (nepebexcame dopozy komy-1.);

5) to knock smb. all of a heap (pasz. nopasums K0z0-1., OWEAOMUMb, 020POUUMS) -
taper dans I'oeil de gn. (pase. npuznanymscs KoMy-1.);

6) to cry over spilt milk (caesamu 2opio ne nomodiceus) — ¢a ne change rien a rien
(pasz. amo Hu4e20 He MeHsem).

Kax noxa3biBaeT MarepHain, nepeBoa OJHOH ieKCeMO# (JIEKCHHECKHH NlepeBof) npe-
BalMpyeT Hall OCTaNbLHEIMHU criocofaMu Hedpazeonoruyeckoro neperona. Hedpazeono-
THYECKHM CIOCOGOM nepeBeneHs! cnenyioume OF:

1) A fat lot (paze. upon. kyda kak mHoz0, xomb ombagnai) — rien (Huxezo);

2) to play one’s cards well (xopowo cuizpams, ucnonb308ame 6ce 603MONHCHOCMIU,
yMeno secmu ceou deaa) — manoevrer (Maneepupogams, Oelicmeosams, pabomams);
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3) to make a dead set at smb. (3aanexame K020-1., 6e2ame 3a KeM-11., N06UMb HCeHU-
xa) - aguicher (3amanuseams, 3a61ekams KOKeMCMEOM, PA3HCUSAMD),

4) twist smb. round one’s little finger (negpopm. éepesxu 6ums u3 ko2o0-1., 3acma-
6umb K020-1. nasicams nod ceoio Oyoky) — enjoler (pasz. oboavwyams, 3aérexams, Kpy-
JrcUMb 20106Y);

5) grin and bear it (paze. yneibamebca u mepnemos, My*CECMEEHHO NEPEHOCUMb
cmpadanus) — encaisser avec le sourire (pasz. mepnemy, cHoCUMb C ynbibKow);

6) a smack in the eye (pasz. nowjexuna, yoap, 2opvxoe pazoyaposanue) — le camouflet
(pazz. agpponm, ocxopbnenue).

B uenoM, B nepesonax npoussenexuit C. Moama Ha dpaHIy3cKui a3bIk ObUIH HC-
NOJIb30BaHBI TAKKE NPHEMbI TpaHCchOpMALHH, KaK TUIO-THIEPOHHMHYECKHH TepeBoa
(brute ()xuBoTHOE, CKOTHHA) — /a vipére (ramroka)), aHTOHKMHYeckuil nepeson (Oh Lord!
(O Boxe!) — Zut! (Yepr!) u ap. B nepeBone ¢pazeonornyeckux eAHHUL OTMEYAIOTCS
xak (paseosoruyeckue, Tak ¥ Hedpaseonoruyeckue crnocobsl neperozna. Hecmorpsa Ha
HaJIM4Ke BO PpaHLy3CKOM A3bIKE COOTBETCTBYIOLIMX (Ppa3eosorHueCKHX SIKBUBAIEHTOB
H aHAOTOB, IPEANOYTEHHE OTAAETCA NePEBOAY HEDPa3eONTOrHYecKuM crnocobam nepe-
BOJIa, B YACTHOCTH, JIeKCHYeckoMy criocoby neperona OE. dpaHiy3ckue epeBoibl OKa-
3bIBAIOTCA CTHIHCTHYECKH HECKOJIBKO BO3BBIIIICHHEE, YeM TEKCT OPHTHHANA, YTO CBA3a-
HO C KNACCHUMCTHYECKMMY TEHAEHIMAMH pa3BUTHsA (PPaHIly3CKOro A3bIKa.

AHanu3 a3sika npouseeaeHuid C. Moama no3BOJIHI BBHIABHTE, YTO B IPO3aHYECKUX
M APaMaTypFHYCCKHX TEKCTAX BCTPEYAIOTCS IEKCHYECKHE H Gpa3eoNlorHueCcKH1e IeMEH-
THI pa3iNYHOH cTHneBod okpackd. CpaBHEHHE aHIIMACKHX HCTOYHHKOB C PYCCKHM M
(dpaHLy3CKAM NEPEBOAAMH 110KA3AJI0, YTO OTKIIOHEHHS OT JIMTEPAaTypHOH HOPMBI, KaK
NPaBWIO, HAXOJAT CBOE OTpaXkeHHe B neperojie. OTKNOHEHHS OT IMTEPATYPHOR HOPMBI
COLMABHOrO THNA (MPOCTOPEYHe, BYJILrapH3MBI) NepeaaroTcs 0ObYHO CpeICTRAMH CHH-
XeHHOro cTHis. [IpH nepeBoie AMATEKTH3MOB TAIOKe HCIIONB3YIOTCA Pa3rOBOPHO-CHH-
KEHHBIE 3JIEMEHTBHI NIEPEBOAHOrO A3bIKa. TaK, IPH rPAMMATHYECKHX H QOHETHUYECKHX
OTKJIOHEHHSAX OT JINTEPATYPHOH HOPMBI B NIEPEBOAAX HA PYCCKHH A3BIK UCMONB3YETCH
nipieM KOMIEHCAUHH Ha JIEKCHYECKOM U ¢paseonoruyeckom ypoHax. Bo ¢panuysc-
KMX nepeBojax Ui a/IckBaTHOH Nepejlady JHAIEKTa KKOKHH» HCTIOJIb3yeTCA NIEPEBOA C
NOMOLIBIO (PPa3eoNOrHYECKHX EAMHMIL, B YACTHOCTH, NEpeBo ¢ noMolubio ¢ppaseono-
THYECKNX aHaNIOTOB.

B nepesonax npoussenenuit C. MoaMa Ha pycckuii 1 PppaHiy3CKHi A3BIKH OTPa3u-
JIUCh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH MCCIIEAYEMBIX S3bIKOB. YacTOTHOCTE
OIHHX H TEX e CJIOB B aHINIHICKOM OPMIHHANE H B DYCCKOM H (paHIly3CKOM NepeBo-
nax He cosnianaeT. Kak B pyccKoM, Tak # BO (GpaHLy3CKOM NepeBoAax BhIARICHO Mpeod-
NlaflaHHe MEePEeBOAHBIX aHAIOrOB (MO CPAaBHEHHMIO C 3KBHBaleHTaMH). Kpowme Toro, B
cHily crietMUYHOCTH MCCIeayeMOro MaTepHala, a HMEHHO HAIHYHA 3HAYHTEJILHOrO
KOJIHYECTBA Pa3rOBOPHBIX U Pa3rOBOPHO-CHM)KEHHBIX JJIEMEHTOB, KOTOPbIE XapPaKTEpH-
3YOTCA BBICOKOM CTEMEHbIO dMOLIMOHANBHOCTH H 3KCAPECCHBHOCTH, HCIMOJIB30BAaHHE
TIEPEBOAHBIX aHAIOroB obecneunBaeT aleKBaTHOCTh IEPEBOAA.
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Kak n3BecTHO, B ceMaHTHKE pa3rOBOPHO-CHHKCHHO#, GpaHHOMN IEKCHKH YaCTo BbI-
SBJIAIOTCS pa3IMyHBIE CITy4aH HCMONb30BaHHS 300Mopdu3Ma (HaZieneHue YepTamMu Xu-
BOTHBIX peaNbHBIX WM BoOOpakaeMbIx 00bekToR). [Ipu nepesone o6pa3HOCTh TAKMX
€IMHHL COXpaHAeTCA He Bceraa. B 4acTHOCTH, B pyCCKHX NepeBoiax HaMu 3adMKCHpPO-
BaHbl MPUMEPHI CHIXKEHHOH JIEKCHKHM, TI€ CIIOBO OpUTrHHANA, 0003HavaroIIee KUBOT-
HOE, MEPEBEACHO NMOCPEACTBOM CJIOBA, 0003HAYAIOLIErO YEN0BEKA.

Ilpu nepesone dpazeonornueckux eqMHHL NEPEBOAYMKH Ui Haubolee aNeKBaT-
HOH mepenayd CMBIC/IA BHICKa3bIBAHUA UCTIONB3YIOT KaK (hpa3eonornyeckue, Tak 1 He-
tpazeonoruyeckue cnocobsl nepesona OE, npu 3TOM OHHU CTpeMATCA, Kak IPaBUilo,
COXpaHHTh (GyHKUHOHANBHO-CTIIIMCTHYECKHE KOHHOTALNK. MaTepuan no3BonseT 3ak-
JIIOYHTB, YTO B NEPEBOAX Ha GpaHLy3cKuil A3BIK YACTO HCIIONB3YIOTCA HEedpaseonoru-
yeckue cnocobel MEperoia, B YaCTHOCTH, IEKCHYECKUH MEpEeBOA, B PE3y/IbTATE UEro
TIPOUCXOAAT OMNpee/ICHHbIE KAK CEMAHTHYECKHUE, TAK ¥ CTHIIMCTHYECKHE NoTepH. B ne-
peBolax Ha PyCCKHii A3bIK Yallle HCNoJb3yeTcs ppaseonoruyeckuii cnocol nepesona. B
HaureM Marepuane Hanbonee UIHpoKo NpeACTaBIeHb! GPa3eoNorHyecKue aHaIOTH, T.€.
OE, peipaxkaroiliie OOMHAKOBOE WiIH OAM3KOE 3HAUYCHHUE, HO XapaKTepU3YIOLHECs foji-
HBIM pazfHuHeM HIH MPUONH3HTENEHBIM CXOACTBOM BHYTpeHHe#H Gopmel. Hamu Taioke
6b1UTH OTMEdeHBI OTHAENbHEIE CTydaH, koria 3naueHue OF B neperose okazanock mepe-
JaHO He BNOJIHE YOA9HO, B PE3YJIBTATE Y€ro MPOM30LLTO CMELIEHHE NOHATHI.

B pe3syneraTe aHanu3a BIABICHH! TPHYKHBL, MPETISTCTRYIOLINE aIeKBATHOMY Iepe-
BOAY, 0cof0e BHHMaHHE NPH 3TOM YJIENAETCS NepeBOAIeCKHM TpaHcdopMauuam (omy-
meHue, aMmnnudukanus, komnencauus). Tak, onHUM U3 pacpoCTpaHEHHEBIX cIOCO60B
KOMIIEHCALHH ABMACTCA YNOTpeOIeHHe pYCCKUX (Hpa3eosoru3MOB B TEKCTE NEPEBOAA B
CITy4asx, KOrJia B OPHIHHaJIE OHH OTCYTCTBYIOT. Takoil npueM npuaaer TekcTy obpas-
HOCTb H )XHBOCTb.

Yro kacaercs, Mepefady TAKOro BaXXKHOIO H3MEPEHHs BapHATHBHOCTH PEYH, Kak
CHTYaTHBHOTO, TO CIISyeT OAYEPKHYTh, YTO B OCHOBE CHTYaTHBHO#H nHddepeHumannu
JIGKUT MOHATHE COLMANBHON peun. Tak, MHOrOMEPHOCTh H MHOTO3HaYHOCTh OTIHO3H-
HHH PYCCKHX TMYHBIX MECTOMMEHHIH Mbl U 8bl HE aeT BO3MOMKHOCTH cOopMyIMpoBaTh
XECTKHE MpaBUJIa MX MIepellaYHl NpH MNepeBole Ha A3bIK, re nonobHas onmno3uius or-
CYTCTBYET, HallpuMep, Ha aHMIHHCKUH. TpyIHOCTH Taloke BO3HHKAIOT H MPH NepeBozie
aHITIMACKOro TeKkcTa Ha pycckuil a3elk. Tak, aHanu3 nepesofos pomaHa «Teatp» Ha
PYCCKHH A3bIK, BBITIOTHEHHBIX ABYMS Pa3HBIMH IMEPEBOUYMKAMH, ITOKa3aJl, YTO MECTO-
HMEHMs, ClIyXallue MHANKATOpaMH POJICBBIX OTHOLICHHH, MepeBeEHB MO-Pa3HOMY.
Ecnu B pomane «Tearp», nepereaedHom I'. OcTpoBckoi, ynotpebnsercs MECTOUMEHHE
myi, TO BTOPOH nepesoxanx M. EpmameBa 4acTo HCNONb3yeT MECTOMMEHHE 65! TIPH
ONMHCaHUM OTHOIIEHHH, Ui KOTOPBIX XapaKTepeH Apyxeckui ToH. Takoe nepesogyec-
KO€ peLUeHHE NPHIAET BCeMY TEKCTY HEKOTOPYIO OQHLHATBHOCTD, ONIPEICIEHHYIO KHHX-
HYI0, BO3BBILIEHHYIO OKpacKy. XapakTepu3ys ABa epeBoza poMana «Teatp» Ha pyc-
CKHI A3BIK, MOXKHO CKa3aTh, YTO, XOTA NEPEBOJYHKH H AOMYCKAIOT OTKIOHEHHUS OT JIH-
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TepaTypHOH HOPMBI, B LientoM, niepeBoa M. EpMauieBo#t B 60nbuieii CTENERH TATOTEET K
KHHXXHOMY, BO3BBILICHHOMY CTHMIO, yeM nepeBod I'. OcTpoBCKoi.

AHaJIOTHYHAA TEHAEHLHSA YCHICHUA CTHANCTHYECKOH BO3BBIIIEHHOCTH TEKCTA Ile-
peBOAa XapakTepHa H 1A $paHuy3ckoro nepesoaa pomana «Tearp». Ynorpebienue
BO BTOPHYHOM TEKCTE BENUTHBOTO VOUS TalokKe NPHEAET TEKCTY ODHLIHANBHBIA TOH, TEM
CaMbIM NPHUOIHKAET TEKCT K JIMTEPATypHOl HOpME.

Pycckue nepeBoquuKy, Ha HaLll B3MJIAA, AAIOT Oosiee 6M3KHE K OPUTHHAITY MTEPEBRO-
Abl. ABTOpEI (PpaHIy3CKUX NEPEBOAOB, HAPARY CO CTPEMIIEHHEM K JOCIIOBHOCTH H GOJIb-
nIeH afeKBaTHOCTH, B TO K€ BpeMs AOIMYCKAatOT B PAAE CiiyyaeB OyJbllee OTCTyILIEHHE
OT AHTJIMACKOTO TEKCTa B CTOPOHY XYROXECTBEHHOCTH NepeBoja ¥ 6aM30cTH uTepa-
TYpHOH HOpMe (paHLy3CKOro A351Ka, MOBBIIAIOT HOPMHPOBAHHOCTH MEPEBOA.

Jna nepesonor nponsseneHuit C. Moama Ha pycckmit A3bIK XapaKTEpPHbI TAKHE CTH-
JHCTHYECKHE MOAMHKALIMH, KaK 3aMeHa JIEKCEM C Pa3rOBOPHOM (yHKIMOHAIBHO-CTH-
JIMCTHYECKOH OKPACKOH HEHTPaNbHBIMHU H aXKe KHHKHO-TIHCHMEHHBIMH CJIOBaMH. Mox-
HO OTMETHTB TAKOKE, YTO rpybo-npocTopeyHbie JIeKCEMBI (BYJIBIFapH3MBI) XOTA H Niepe-
Be[IeHbl COOTBETCTBYIOLIMMH CHIDKEHHBIMH 3JIEMEHTaMH, TEM HE MEHee, 3TH NEPEBO-
Hble 3KBHBAJIEHTH! B CTHJIMCTHYECKOM OTHOLIEHHH OKa3bIBAlOTCA Gosiee BLICOKUMH, YeM
€IMHHLBI OPHTUHAIBHOIO TEKCTA. JTO CBA3AHO, OYEBHUIHO, CO CIIOXKHBIUEHC HECKOIb-
KO NyPHCTHYECKOH TPaAMIIMEH B OTEYECTBEHHOM (COBETCKOM) MPAKTHKE NEepeBoa.

Hrak, conocrarneHHe HECKOMBKHX BAPHAHTOB MEPEBOJA ONHOrO U TOrO e NPOH3-
BEJICHH [103BOJIMIIO BBIACHUTD, KaK MPEOA0NeBalOTCS TUITMYHbIE TPYIHOCTH NIEpeBOAa,
CBA3AHHBIE CO CHELMGHKOM KaXKIOTO U3 A3BIKOB, H OOHAPYXKHTh JIAKYHapHbIE 3JIEMEH-
Tol. TaK, Ha IEKCHYECKOM YPOBHE JIaKyHapHBI€ JJIeMEHTH OOHapYKHBaKOT ceOst B KOM-
[IOHEHTaX CEMAHTHKH CJIOB, KOTOpPBIE HE BCETla BOCNIPOM3BeIeHk! B iepeBoje. be3sksu-
BaJICHTHbIE (QPa3eoNoOrMIecKHe eIHHHLBI TTIEPEBOAATCS Hepa3eosOrHyecKHMH CIIOCO-
6amu nepeBoza (KaTbKAPOBaHHE, ONMCATENBHBIA NEPEBOJI, IEKCHYECKHUH [IEPEBO).

ConocraBUTeNbHbIN aHATU3 NEPEBOAOB MO3BO/INA BEIABUTE JIHHMBOKYJIETYPOIOTH-
4yeckHe 0COOEHHOCTH S3bIKOB, @ TAKXKE OMPCHENUTH, YTO XapakTep AeHCTBHH MEpeBO-
YHKa B 3HAYUTENbHON Mepe onpelessercss HOpMaMHu A3bIKa NEPEeBOJia H HHIHWBHIYAJib-
HBIMH [IPEANOYTEHUAMM.

B 3aKJIr04eHHH CYMMHUPYIOTCS OCHOBHbIE TTOJIOXKEHHs paboTsl, 06061watores nony-
YEHHbIE PE3YNBTATHI H MOJBOAATCS UTOTH POBEAEHHOrO HCCIIEIOBAHHA; B HEJIOM, aHa-
J13 nepeBooB npousseneHui C. Moama Ha pycckuit M ¢paHLy3CKHIt A3bIKH NOKa3all,
4TO NMEPEBOAYHKHI CTPEMATCS NPHONU3UTE CTUIIL NEPEBOJA K JIMTEPATYPHOH HOpME me-
peBoaALIEro f3bika (B HaCTHOCTH, (paHIYy3CKHE MEPEBOAYNKH YKPAUIAIOT CTHITL [epe-
BOZIa, HECKOJIBKO MPHIOHHMAs €r0).
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